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Tlicfiard Wagners 
‘“Parsifaf“

”VAR HELAD, FORSONAD OCH FORLOST!” 
klinga högtidligt Parsifals ord till Amfortas i 
Gralsiemplet, då den sjuke konungen, i högsta 
föriviflan öfver sina kval, anropar Gralsriddarne 
att ge honom döden. Parsifal har berört hans 
sår med det heliga spjutet och Amfortas lifs- 
långa plågor — straffet för hans syndafall — 
förvandlas i hälsa, kroppens och själens.

Så slutar Richard Wagners musikdramatiska 
mysterium ”Parsifal”, denna sublima dikt i ord 
och toner om det djupast mänskliga och det för
klarad! himmelska, om människosjälens vand-

»L på Kung fig a tes 
afern.

ring genom jordelifveis stadier af frestelse, synd, 
botgöring och återlösning. Vi ha mött det 
stora ämnet förr i dikten, i Goethes ”Faust”, i 
medeltidsmysteriet och annorstädes i mer eller 
mindre djupgående gestaltning, men Wagners 
Parsifal når kanske den högsta skönheten tack 
vare diktens sammansmältning med en musik, som 
i sin strängt ädla form så att säga utkristalliserar 
den universella idén. En scen som Gralsriddar- 
nes nattvard i templet med de mäktigt klingande 
körerna och Amfortas, höjande den rubinröda 
kalken, medan han anropar himlarnas Herre om
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KUNDRY
(FRIHERRINNAN
LYK5ETH-5K0GMAN)

PARSIFAL
{SARTHOLD 3CHWEBACK)

barmhärtighet och 
uppitran Kupolen be- 
siraias at en gudom - 
ligi ljus, torde uigora 
aei mesi omgnpanae 
at all sior poesi. ~ 
Kgl. teaterns armier 
synas samt- och syn
nerligen vara starkt 
genomträngda af ver
kets anda, ty utföran
det — saval den krat- 
vande sången som 
den svåra dramatiska 
iramslallmngen — 
kännetecknas af en 
sallspord mognad 
och pietet. Ej min
dre beröm fortjanar 
lofkapellmdstare ) a r- 
n e f e 11 och hans 
orkester, som glans
fullt uppfylla det 
svårtolkade partiturets 
alla kraf, regissör 
Harald A n d ré, 
som byggt upp det 
komplicerade scenis
ka verket tum för 
tum, och dekorations- 
måtaren T h ;o r o 1 f 
Jansson, hvilkens 

► pensel varit särskildt 
lycklig i återgifvandet 
af Gralsfemplets mäk
tiga hvalfbågar och 
af rik katolsk stäm
ning fyllda pelargån
gar. —

Har framförandet af 
Parsifal på vèr'frâm- 
sfa lyriska scen låtit 
vänta på sig, är fram
gången i stället så 
mycket fullständigare, 
och det är att hop
pas, att publiken skall 
skaffa verkets bety
delse ej blott nu, me
dan det äger nyhe-

â
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tens intresse, utan all! 
framgent. ~

Den skickligt, af 
Sigrid Elmblad gjor
da öfversättningen af 
Parsifal-texten har 
utkommit från Albert 
Bonniers förlag. I det
ta sammanhang vilja 
vi äfven påpeka H. 
S. Chamberlain, ”Par- 
sifals sagor” {Hugo 
Gebers förlag), en sa- 
gokrans af intagande 
fägring och dessutom 
en god ledning vid 
studiet af Parsifal- 
gesfallen.

Ett och annat om mu
sik och teater.
Konsertföreningen 

afslöt sin Brahmscykel 
med mästarens Ein 
deutsches Requiem, 
hvars döds- och upp

ståndelsestämningar 
till bibelns egen hug- 
svalande text. delvis 
äro af en gripande 
skönhet. Ty åtskilligt 
af denna religiösa 
tondikt — den san
ningen kan anmälaren 
ej undgå att uttala — 
sviker förväntningar -

Ateljé leeger foto.
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ett af dessa högtid
liga landskap trakter
na kring Jordanen 
bjuda på och som 
konsten hugfäst i 
templens hvälfningar.
Där finns sublima höj
der, vederkvickande 
lundar och heliga stä
der, men också kala, 
ödsliga terränger, 
som hvarken beröra 
känsla eller tanke.
För den absoluta 
Brahmsdyrkaren klin
gar detta gifvetvis 
som en hädelse, men 
det må i alla fall stå.
— Ät utförandet hade 
tydligen ägnats myc
ken omsorg. Som so
lister biträdde herr 
Carl Richter och 
fru Marguerite 
U a u t i e r-W e n n e r-G r e e n; den torres vackra 
baryton gjorde god efiekt, medan däremot sopra
nen sjong onyanseraat ocn foga klangskont. Kö
rerna skottes med aplomb at Nya Niharmo
niska sällskapet.

Vid föreningens sista ordinarie konsert för ar
betsåret fagnaaes publiken med Hugo Alfvéns fri
ska symioni n:r 3, E-dur, en tondikt färgad bade 
af Sooerns sprittande lynne och Nordens bjork- 
susande svärmeri. Wilhelm Sienh ammar 
spelade Beethovens Pianokonsert n:r 4, G-dur och 
gjorde naturligtvis sin sak som den mästare han är. 
Men nog kunue föredraget, exempelvis af slutsat
sen, vivace, ha varit mera tindrande och lösgjord! 
från den förnäma bundenhet, som förlänade det 
eljes briljanta spelet en viss torka. Programmet 
innefattade äfven en svensk nyhet, en lyrisk fan
tasi för orkester af Sigurd von Koch, be
nämnd ”1 Pans rike”. Det var vildmarksslämnin- 
gar undfångna dels under vandringar i fjällen, dels 
vid läsning af Knut Hamsuns ”Pan”, komponisten 
sökt omsätta i toner. Det hela klingade rätt mo
dernt och föreföll skickligt gjordt, men tycktes 
knappast ha tillkommit under någon starkare in
spiration.

Ett par gifvande sonataffnar ha hållits af fröken 
Aurora Molander och herr Sven K j e li
st r ö m med namnen Bach, Mozart och Reger på 
programmen. Fröken Molanders pianistiska ta
lang och herr Kjellströms violinkonst framburo på 
ett i allo lyckligt sätt de olika tonverkens skönhet.

Ett par konserter, hvilka väckt mindre vanlig 
uppmärksamhet, ha gifvits af Den k g 1. h o f- 
och domkyrkokören från Berlin. Dessa 
körprestationer under anförande af professor H. 
R ii d e 1 och upptagande äldre och nyare reli
giösa tonverk, från Palestrina och till Wagner, ut
märkte sig för en stämmornas rentklingande fäg
ring och en föredragets precision och nyansrike- 
dom, som endast den strängaste skolning och det 
finaste musikaliska sinne kunna åstadkomma. De 
ljusa gossrösterna och de mörka mansstämmorna 
bildade klangeffekter af sällspord skönhet - de 
förde i vissa ögonblick tanken till de heliga legen
dernas skildringar af rymdens änglakörer.

*

Det härstädes nybildade Musikaliska 
sällskapet framträdde jämväl med en kör- 
konsert under ledning af direktör DavidÄhlén. 
Kören bjöd på ett friskt rösfmaterial och ett vår- 
dadf föredrag. 1 synnerhet utmärkte sig da
merna för ett delikat schatteradt pianissimo. Pro-

giammet var helsvenski och hade att framvisa en 
rikedom med kompositioner på folkvisans grund. 
tru., n e R a p p.e sjöng några solonummer af 
Emil Sjögren, Bror Beckman o. a. och gladde nu 
som tillförene med stämmans välklang och före
dragets nobless.

*

Brotlmålsdramatik lyckas merendels fånga pu- 
blikens intresse. Är då denna brottmålsdramatik 
så skickligt inställd på scenen som amerikanaren 
E. L. Reizensteins skådespel ”På de anklagades

^OOÏVoi N 
1 S> v?

Fru Brunius och Wanda Roihgardt i ”På de an
klagades bänk” på Svenska teatern. Goodwin 

kamerabild.

^änk”, i bearbetning 
af dansken Edgar 
Höyer, som nu ges på 
Svenska teatern, så 
dr framgången garan
terad. Men stycket dr 
icke bara skickligt 
komponeradt, det har 
dessutom en akt, dar 
de båda hufvudperso- 
nerna, Robert Strick
land och hans hustru, 
möfas i en enviges- 
kamp om sin lycka, 
som för en stund lyf
ter pjäsen filt den 
Dättre karaktärsskil- 
dringens nivå. Dessa 
båda roller ligga
händerna på två 
af teaterns solida
ste formågor, fru 
Brunius och herr 

... , Svennberg, och
bada goia sin stora scen med en naiursanning, 
som haller åskådarne i andlös spänning. Del 
grott sensationella är icke alldeles borta ur hand
lingen, men på det hela taget hör pjäsen till gen
rens battre En viktig barnroll spelas af en tolf- 
årig tos W a nda Rothgardt, som visar sig 
uppgiften ofverraskande väl vuxen. Hennes re- 
phkbehandhng är både klar och förståndig och
spelet röjer förvånande litet af instruktio
nens tvång. Så att den lilla damen har tyd- 

- frsrjifid På scenen. Samtliga roller
f?r,Ffngt eit godt utförande, och skulle några 

sarskildt markeras, vore det herr Hammaréns 
rolige hofmäsiare, hvars motsvarighet kan sökas 
hos mr Jingle i Dickens’ Pickwick-klubben, och 
herr Cederlunds med kraft framställda all
manna åklagare. - De många tablåerna pas
sera med erkannansvärd raskhet tack vare den 
praktiska vridscenen.

*
R out Hallström, den talangfulle författaren 

och skådespelaren vid Folkteatern, visar en oför
tröttad alstringsförmågä - nu senast genom två 
dramatiska studier ”Dualism” och ”Ett narrspel” 
S?"< e/*- satirisk bagatell, ”Johanssons moral”, hvari 
såväl författaren personligen som några af Folk
teaterns ofriga basta artister bidraga att gestalta 

uiuf °ff deras litterära egenskaper
erhålla tillbörlig relief. Dualism är åtskilligt på- 
verkad af Strindberg; där samlas intresset kring 
torstmasfaren, en duktigt tecknad vildmarks- 
manmska, åt hvilken författarens spel ger otvif- 
velakhg verkhghetsprägel. Ett narrspel har ett 
lyckligt uppslag — en clowns fingerade kärleks
tragedi, utspelad i klädlogen till en cirkus — och 
j ven i genomföringen af motivet röjer sig god 
dramatisk blick. Den mera lusispelsarlade Jo
hanssons moral är åtskilligt konstruerad, men huf- 
vudpersonen är förträffligt skildrad. Scenen i 
prästens sal, där den moraliske Johansson sitter 
inkilad mellan sina två käresfor och vädjar till 
sm själaheide för att få råd angående hvilken af 
de båda kvinnorna han skall utse till husfru åt 
sig, ager en påtaglig komisk effekt utan att slå 
oiver i det burleska, på samma gång det absoluta 
i hans sedliga uppfattning fyndigt satiriseras. Herr 
Hallströms begåfning som dramaturg synes i all- 
manhei inriktad på en mera djupgående människo
skildring an hvad våra författare af folksfycken 
vanligen makfa med. Af honom är ivifvelsutan åt
skilligt godt att vänta.

ARIEL.

IDOBS KOKBOK
AF

ELISABETH OSTMAN.
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Sr den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. ~ ~ ~
5:ie upplagan nu ulkommen. 
Pris Kr. 5:50 inb. - - ».

T uppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.

!■■■■«■■ Ull.............. ................... ..
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j §if oss 6röd!
NU ÄR STUNDEN, NU ÄR DAGEN!
Nu står ödet för vår port.
Hör de dofva kopparslagen, 
rungande från ort till ort!
Alla tidens klockor ringa 
nu till kamp på lif och död.
Hör, de mana, hör, de tvinga:
Gif oss bröd!

Cv ■

Ej med svärdet, nej, med plogen 
är det nu det kämpas skall.
Lägg då handen redobogen 
till det höga offerkall!
Landets märg och kärna tryta. 
Gamla Sverige lider nöd.
Upp att nya tegar bryta!
Skapa bröd!

Rundt om våra trängda gränser 
står en vanvettsvärld i brand. 
Ingen hoppfull stjärna glänser. 
Ingen räcker oss sin hand.
Må vi sluta då tillsamman 
kärft och tätt till eget stöd.
Må vi, härdade i flamman, 
skapa bröd.

Qikt af

Joßan Tlordäng.
Ej en fotsbredd mark och mylla 
månde nu fåfänglig stå.
Skördar, skördar måste fylla 
stenigt ör och snårig vrå.
Ej en hand får vekligt svika 
budet, som oss mäktigt böd, 
alla lika, alla lika:
Skapa bröd!

Dragen ut då, man och kvinna, 
till det fosterländska vårf! 
Ingen må för ringa finna 
nu sin mödas sista skärf.
Nu år stunden, nu år dagen 
för vår kamp på lif och död. 
Hör de dofva våktarslagen:
Gif oss bröd!

Sångaren. £n vdrßisforia af ‘Per Cd man.
-VINTERN RASAT UT BLAND VARA 

fjällar — —
Likt en svärm fåglar, som på en gång lyfta, 

där hundrade fladdrande vingpar bilda en 
samlad, stigande sky, steg O. D.-körens vår
hälsning mot den blå himlakupan, som just 
öfver Uppsala förefaller särskildt hög. Kan
ske därför att domkyrkans hvassa spets inte 
skall ränna genom det blå glastaket, kanske 
därför att det högtbyggda slottet skall få rum 
därunder, kanske ock därför att de lärda, 
som hafva sin gång därnere mellan digra bi
bliotek och vetenskapliga institutioner skola 
erinras om att mellan mänskligt vetande och 
den gudomliga visheten dock råder ett af- 
stånd, att om en af dem stege på en pyramid 
af alla institutionerna, staplade på hvaran
dras tak med universitetet på sin backe till 
grund, han inte ens, om han hade domkyrko- 
spiran med sig såsom stilett, skulle nå upp 
att peta och karfva i vishetens sten.

Nå, låtom oss ställa ned Carolina Redi- 
viva på sitt krön och alla de öfriga hederliga 
byggnaderna på -is och -anum på sin mer 
eller mindre klassiska mark, och experimen- 
terom inte med de lärde herrar, hvilka med 
logikens hela auktoritet otvifvelaktigt skulle 
klassificera oss under näsvishetens grupp, el
ler — kanske af lärd tankspriddhet alldeles 
glömma bort att bemöta oss.

Denna dag i hvarje fall inte deras. Det 
är majs första dag, ungdomens och kanske 
mera än alla andras, sångarnas dag. Ty 
med sång och hvita mössor tågar maj in i 
Uppsala, i sång brusar vårjublet ut, kring 
sångarna och sången fylka sig alla för att i 
dess stämning gifva och taga emot bekräf
telsen på sommaren.

— Se hur härligt majsol 1er — — —
Majsolen log öfver mössornas hvita sam-

metsdrifva, tog med ett strålande nådigt le
ende emot sångarhyllningen ur de unga stru
parna.

Tätt kring det böljande hvita slöt sig en ra
batt af hundrade fhcksommarhaitar, med ro
senkransar och buketter. De dominerade 
gladt den tätpackade människomassan kring 
studenterna, hundrade små flickfötter tram
pade otåligt den lilla fläck trängseln med- 
gaf dem, höjde sig på tåspetsarna så att sko
sulorna veko sig. Ifriga flickhalsar sträckte 
sig till sin dubbla längd för att se, s e, ty att 
endast höra är för flickor inte nog, då det 
gäller studenter.

Någonstans midit inne i mängden kunde 
man fått se en blåklintbukett i en hvit hatt. 
Men såg man ett ögonblick bort och sedan 
sökte den igen, fanns den inte längre på 
samma plats som nyss. På något mystiskt 
sätt hade den kommit längre fram mot ram
pen vid det hvita. Behändigt följde den med 
den vågrörelse, som alltid genomgår en ifrig 
människomassa, tills man slutligen upptäckte 
den som en lädrifven ruskprick, alldeles invid 
den hvita ön i människohafvet. Da hängde 
den på sned vid ett litet flicköra, dit den för
passats af ett uppretadi hattbrätte med skära 
rosor och sammetsband.

Blåklintsflickan hette Karin Arbäck och 
var en liten herrgårdsfröken från ett af de 
gamla godsen med hvitrappning, högt tak 
och dunkla Vasa-anor, af hvilka Uppsala
slätten har så inånga.

Karin log i kapp med majsolen. Platsen 
var idealisk. Hon stod nu tätt bredvid den 
ryggvända Director JMusices, och hade lik
som denne hela kören framför sig. Hennes 
glada bruna ögon sökte. De gledb snabbt 
öfver basar och altar och började leta bland 
tenorerna.

Ett par flickögon finna alltid den de söka, 
men se sedan heller ingenting annat. För 
Karin sjöngs hädanefter körens samtliga 
stämmor af den långa blåögda tenoren, han 
med mössan så långt bak i nacken, att det 
ljusa håret syntes litet framom skärmen. Hela 
den präktiga O. D.-kören bestod endast af 
en man, dess mäktiga styrka, hvilken på så 
nära håll nästan förnams konkret, bars af en 
enda stämma.

Sven Arne såg också ut som en sångens 
genius. Han höll hakan högt lyftad, öfver 
läpparna flödade sångens osynliga flod, me
dan ögonen speglade dess jubel eller svär
meri. Han hörde ingenting annat än sången, 
som kom brusande inifrån honom själf, 
strömma ut, förena sig med de andra, teno
rernas, sammansmälta med basar och altar. 
Hans ögon lyssnade rakt upp i det blå, som 
sâgo de sången själf stiga och breda ut sig, 
bäras allt högre af nya tonflöden.

Ovillkorligen gjorde Karin samma rörelse 
efter, då hon såg Sven med ett kraftigt kast 
på nacken jublande slunga ut:

— Nu är det vår, nuär detvår.
Lindblads vårsång med sin skiftande, sti

gande och dalande melodi dröjde sig kvar i 
Karins hjärna. Långt efter studenituppyakt- 
ningens slut, sedan Karin fått rätt på sitt 
sällskap, som hon slingrat sig ifrån, gick hon 
och smågnolade ”Lärkan dri-il-lar högt i 
skyn”, tills hennes broder bad henne sluta 
upp med det ”förbaskade hickandet"’.

Det stod ett krig på narri i Odinslunden. 
Vapnen voro de små glada konfetti, som med 
sitt lustiga mångfärgade snöfall yrde i luften. 
Karin var en tapper valkyria, som aldrig sågs 
blekna i stridens vimmel. Tvärtom fingo 
hennes kinder en allt varmare färg, och ögo
nen blänkte af stridslust. Men till och med

S:ta Birgittaskolan Regeringsgatan

Textilarbe ten. Gardiner, Linneutstyrslar, 
Broderier och Spetsar i största urval.

Kungl. Hofjuvelerare

K. ANDERSON
Bordsilfver

Praktkatalog gratis och Irancc

Stockholm och Göteborg.



den tappraste kan sättas ur stridbart skick, 
isynnerhet om hon blir lömskt anfallen bak- 
ilrån, som en gång då hon, Karin, skrattande 
vände sig om och oförmodadt en väldig kon
fettibomb kreverade framför hennes ansikte 
och tog andan ifrån henne och förblindade 
henne så, att hon endast kunde skymta ett 
par skrattande blå ögon och en ljus hårvåg 
under en tillbakaskjufen hvit mössa.

— Förlåt, lilla fröken Brunöga — men en 
vacker halföppen flickmun kan jag omöjligt 
se utan att täppa till — antingen med kon- 
fetti eller — hm — någonting annat.

Karin rodnade och frustade konfetti och 
försökte säga ”oförskämdt”, men just det 
oförställdt oförskämda hos syndaren afväp- 
nade det lindriga försöket att åtminstone 
låtsas vara ond. Oemotståndligt som om 
någon kittlande strukit Karin öfver läpparna 
med ett strå, drogös de till ett leende. Men 
hon klippte hjälplöst med vänstra ögonlocket 
och gned ögat.

— Hur är det fatt? Kom det i ögat också?
— Jaa.
— Få se —
Han tog henne om hakan och lyfte upp an

siktet och började med sin näsdukssnibb peta 
i ögonvrån, där en liten konfettiatom fastnat. 
Operationen gick lyckligt, trots att den för
siggick midt i stridsvimlet, där såväl kirur
gen som patienten knuffades och klämdes 
från alla sidor. När den var öfver tog han 
en röd ros från sitt rockslag, slog Karin där
med ett lätt slag på munnen, tryckte den se
dan öfverdrifvef himlande mot sina egna lap
par och stoppade den slutligen ned mellan 
hennes krage och hals. I nästa ögonblick 
hade den mera än rörliga massan af konfetii- 
kasfande skiljt de båda åt, men då hade Ka
rin redan med en behändig, speciell flickrö- 
relse petat rosen längre ned på bröstet in
nanför linnet.

Litet längre fram på sommaren inträffade 
något, som alla flickor otvifvelaktigt skulle 
betecknat såsom en ”vådlig tur”. Karins yngre 
broder bief nämligen kuggad i skolan. Däri 
låg nu visserligen inte furen, utan däri, att 
kandidat Arne kom till Aspö för att läsa med 
honom under sommaren. Infe blef det myc
ket läst eller ”tagit upp”, men magistern lyc
kades i alla fall med sin sorglösa förtröstan 
”visst tusan går det” smitta sin litet modfällde 
discipel, så att denne verkligen, när hösten 
kom, lyckades klara sig upp i klassen. Och 
därmed var ju ändamålet vunnet.

Den sommarn blommade det rödare rosor 
än annars på fröken Karins bruna kinder, 
och i hvärtdera hennes öga var det såsom 
ett tändt ljus framför ett brunt sammets- 
draperi. De rosorna blommade för Sven 
Arne och de ljusen brunno för honom. Men 
det finns så mycket blommor och ljus i värl
den att man omöjligt kan taga alla hem till 
sitt, en del få nöja sig med att lysa och 
dofta vid vägen.

Sven gick sorglöst sjungande den vägen 
fram. Han var sångare, ingenting annat, som 
måste sjunga, därför att sången sitter 
honom i själen, ligger honom på läpparna. 
Känslorna bli till toner, talet till1 sång, han 
jublar, svärmar, klagar i rytmer och melo
dier.

Ingen delar så frikostigt med sig som 
sångaren. Han låser inte inne sin skatt, 
stänger inte om den och rufvar öfver den. 
Nej, sångaren är aldrig snål. En slösare är 
han, som med fulla händer öser ut sin skatt, 
öser ur sångens och stämningens lefvande 
källa.

Som intet förmår den öppna våra ögon, 
öron och hjärtan. Där ord och tal skulle gå 
oss in och ut genom öronen, där tränger 
sången ned i hjärtat och rör våra- känslor.

Den låter upp våra ögon för mycket af 
världens härlighet, vi själfva kallsinnigt och 
obeaktande skulle gå förbi.

När Sven Arne sjöng ”Solen lyser in i alla 
gläntor” eller ”Klar blir åter himmelens sky”, 
då blef det så som han sjöng. Och om aft
narna då de rodde på den lilla Aspöviken, 
medan ”Lugn hvilar sjön” med sin rofyllda 
stämning fyllde vidden mellan Stenholmen, 
som i norr nästan ville stänga vikens utlopp 
i Stora sjön och Aspö herrgårds byggnad i 
söder, då lade sig hvarenda liten krusning, 
och man såg aftonen såsom en blid, dunkel 
skepnad ljudlöst nalkas och likt en slöjgrå 
jäffetrollslända sänka sina utbredda vingar 
öfver sjö och land.

Då kunde det ibland hända att Sven, då 
han tystnat lade sitt hufvud i Karins knä och 
med låg, sakta röst, liksom endast för sig 
själf — eller henne — eller kanske för dem 
båda sjöng ”Liten Karin”, ”Inga lill” eller 
någon annan liten visa om kärlek. Liten 
Karin vågade knappast andas. Det blef så 
underligt stridigt inom henne. Hjärtat fyll
des af lycka, men gråten kom i halsen. Den 
lilla kvinnan förstod dunkelt, att det endast 
var sin stämning, sångaren sjöng; om den 
bröts skulle strax både kärleken och liten 
Karin vara glömda.

Ett par gånger hade det händt att Sven 
fångat Karin, då hon kommit springande ge
nom trädgården och skrattande kysst henne. 
Då steg glädjen som en lysande bubbla in
om henne, men den brast, då hon genast 
efteråt erinrade sig hvad han sagt första 
maj, om att täppa till hvarje vacker flick
mun.

En dag råkade Karin halka nere på båt- 
bryggan. Foten vrickades och hon var ur 
stånd att taga ett enda steg. Då lyfte Sven 
henne upp och bar henne uppför den långa 
trädgårdsgången fram till byggnaden.

För vandringen i lifvet, den ä’ så tung att gå,
de’ ä’ så många mödor, som man ska’ genomgå,
men har man blott en trogen vän,
en trogen och uppriktig en,
de’ lättar lifveis börda, ja, om man blott ä’ två.
Det var vackert att se den käcke, unge 

studenten med de glada blå ögonen och 
den hvita mössan på det ljusa yfviga håret 
komma sjungande med flickan i sin famn. 
Men Karin grät. Det gjorde så ondt i foten, 
sade hon. Men det gjorde mycket mera 
ondt i hjärtat, ty nu kände hon att han, som 
bar henne, endast var en glad och lustig 
sångare, som sjöng af sjudande lifskraft 
och lefnadsglädje och därför att han fann 
situationen trefligf pikant. Den gången skulle 
sångaren tegat, för att i stället lyssna till det 
lilla flickhjärtat, som tickade mot hans eget. 
Men hennes sångare var själf alldeles för 
uppfylld af musik för att höra det lilla knäp
pandet i hennes hjäriesträngar. Han skulle 
aldrig bry sig om att aflyssna den melodin, 
det förstod hon, därför gjorde det så ondt 
och därför grät liten Karin.

På hösten strax efter det kandidat Arne 
rest, for Karin till Uppsala, för att genomgå 
en sjukvårdskurs. Hon hade fått upp ögo
nen för att lifvet är en allvarlig sak, som 
man bäst rår på med arbete.

•

Terminer och ferier växlade. Sven Arne 
gjorde inte stor skillnad på de båda. Det vill 
säga under terminen läste man ju litet, ten
terade ibland, tog ämnei — kanske, tja, an
nars fick man väl gå upp en gång till, hej 
sjung om studentens lyckliga dagar. Fast 
man är studerande kan man inte jämt sitta 
nedgräfd bland döda, stumma böcker, me
dan den lefvande härliga ungdomen sjun
gande drager förbi. Upp och sjung med, 
sången och glädjen de följas åt — hurra!

Men tiden, tiden går, medan man sjunger 
också. Då liten Karin stod färdig med sys- 
termössan på håret, hade Sven inte hunnit 
med mera än ett par klena tentamina. Men 
det förstås en del andra saker bredvid stu
dierna — en massa kör-repetitioner — äfven 
sången fordrar allvar och arbete — med
verkat vid otaliga konserter och uppvakt
ningar, spelat med i åtskilliga spex, sjungit 
minst tusen serenader under flickfönster, va
rit på bröllop i domkyrkan, hvars ändlöst 
långa midfelgång kom den blygaste brud att 
till slut lyfta sin blick från golfvet för att se 
framåt, om man aldrig skulle hinna fram 
till altaret och prästen.

O. D.-kören skulle åter ut på sångarfärd. 
Genom hela riket skulle hvifmössorna draga, 
från stad till stad och skörda blommor och 
flickleenden, applåder och loford i pressen. 
De första besöken skulle gälila småstäderna 
kring Mälarstranden. Fyrisångaren låg ry
kande klar, sångarna stodo samlade på däck 
och på stranden de hundraden, hvilka följt 
ned dem för att få höra körens afskedshäls- 
ning. Man skrattade, hejade, sjöng däruppe 
på däck, man var glad, drog ut på seger
tåg. Det dröjde innan båten lade ut, och un
der tiden sjöngs sång på sång.

Syster Karin hade kommit för att se sin 
sångare fara. Alldeles intill kajen hade hc 
sin plats, midtför där Sven stod, framme vid 
relingen, med mössan som vanligt långt bak 
i nacken. Han sjöng för fulla lungor, slun
gade ut tonerna, som för att gifva luft åt ett 
öfversvallande jubel.

Karin log. Så lik sig han var, sångare, 
sångare alltid. Men så upphetsad han såg 
ut, ögonen hade bestämdt feberglans. En 
ängslan ville smyga sig öfver henne, hennes 
skärpta blick såg skuggor under de lysande 
blå ögonen och ett par alltför heta fläckar 
på kinderna. Nå, men så tog han då inte 
heller måttligt i, hvem som helst kunde få 
litet feber af att rasa på det sättet. Karin 
log igen, det var endast hennes dumma sjuk- 
systerinstinkt, som kommit henne att se feber 
och skuggor.

”Sätt maskinen i gång, herr kapten — — ”
Ändtligen gled ångaren ut, strök tätt med 

kajen — nu uppfattade hon tydligt Svens röst 
bland de andras. Det var nästan endast en 
hväsning, så hes var den. Karin blef åter 
kall af ängslan och såg förskräckf upp på 
honom. Men hans blick var riktad rakt utåt, 
han sjöng för full hals utan att höra sin egen 
röst.

Men så fick han syn på henne. Med ena 
handen svängde han mössan, medan han 
med andra skickade henne en slängkyss.

— Hej, lilla Brunöga, skrek han högt, men 
rösten brast och han måste sätta mössan för 
munnen för att kväfva ett hostamfall. I nästa 
ögonblick var han åter med i sången.

— — vänner på stranden,
som vinka med handen,
farväl, farväl, på den gungande färd — farväl!

*

För andra gången förde slumpen Sven 
Arne i Karin Ärbäcks väg. Men det var en 
grym slump och inte densamma Sven som 
förra gången sjungande burit henne på sina 
starka armar.

Det är så vanskligt med den mänskliga 
styrkan, lifvet själft tär på den, om man inte 
förstår hushålla. Och Sven hade aldrig varit 
någon hushållare, en slösare var han, och nu 
var allting utfömdt. Allt som fanns kvar af 
det rika spänstiga lif, som en gång varit, vär
den lilla gnista, som nu glimmade mot slock
nandet.

Systers ögon vaktade det bleka ansiktet 
på kudden, där den ljusa hårvågen som all
tid låg fram i pannan.
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— Låt mig fâ sitia battre upp och andas 
en gång till, syster.

Karin lade sin arm om hans rygg och reste 
honom upp mot kuddarna.

Det kom en glad glimt i hans öga.
— Minns ni den gången på Åspö, då lilla 

Karin vrickat foten? Den gången bar jag er 
som ett litet knyte i mina armar — nu är det 
er tur att knoga på mig.

Han skrattade litet, men fick hosta, och 
låg en stund tyst.

— Ni grät, vill jag minnas.
Syster log vemodigt.
— Det gjorde väl ondt, kan jag tro.
En äkta spjufverblick lifvade det matta blå.
— Syster, jag har allt kysst er — flera 

gånger till och med — ja, rodna bara — —
Systers händer foro öfver kinderna som 

för att stryka, bort rodnaden.
Den sjukes ögon följde henne inte längre. 

Han fortfor, liksom han talat för sig själf.
— Skulle nog infe ha sfäppi lilla Brunöga 

ur mina armar den gången — — har allt 
varit en lättsinnig krabat — är mycket jag 
har suddat bort.

Men det låg ingen ånger i rösten, ingen 
önskan att få något ogjordt i ögonens ut
tryck. Han log i stället, ett medlidsamt, för
låtande leende öfver sig själf, så som den 
1er, som vet, att han skulle göra alla sina 
dumheter om igen, om tillfällena komme 
åter.

Det syntes en klar blå himmel genom 
fönstret. Luften var vårligt lätt och solen 
sken.

— Hvad är det för dag i dag, syster, ef
ter vädret är så fint?

— Första maj.
— Första maj. Det kom nästan med klang. 

Hvad är klockan — — O, syster, då sjunga 
de in maj därute nu,, just nu — vintern ra —

Det var endast en rossling. Han såg ån- 
gcstfullt på henne.

Men Karin log sitt soligaste, mest glitt
rande leende, som om han inte misslyckats, 
så som hon lett den första första maj.

Då vek åter ångesten från hans ansikte. 
Uttrycket blef lyssnande.

— Syster, jag kan sjunga — vill endast 
spara rösten tills jag kommer upp.

Han var redan så nära öfver på andra si
dan att han förblandade de minnenas röster, 
som i denna stund sjöngo inom honom, med 
sin egen verkliga röst.

Läpparna rörde sig. Syster Karin böjde 
sig fram för att höra. — O, hur härligt maj- 
sol 1er —

Det klampade och skrapade på en gång 
klumpigt och försiktigt utanför dörren. Så 
kom det som en brusande våg därufifrån:

— Vintern rasat ut bland våra fjällar —

Innan syster hunnit hjälpa eller hindra ho
nom hade Sven ställt sig på knä i sängen. 
Han sjöng med, sjöng med hjärta och själ, 
fast endast några pipande rosslande ljud 
kommo öfver läpparna.

Så öppnades dörren försiktigt. Fyra hvit
mössor kommo in, en efter en. Det var 
kvartetten Sven senast tillhört, med en ny 
man som tenor i hans ställe.

Men Sven hade fallit tillbaka i systers 
armar. O. D listen hade sjungande gått ge
nom dödens port.

De fyra hviimössorna stodo tysta och få
rade. Så fog förste tenoren sin mössa och 
satte den på den döde kamratens hufvud. 
Syster rätade på den, sköt den långt till
baka i nacken, så att den ljusa hårslingan 
syntes framom skärmen.
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På Vikens gods.
En herrgårdsroman af

GUNHILD PALMÆR,

heter vår nya följetong, som tar sin början i 
veckans Romanbiblioteksbilaga. Dess för
fattarinna har redan gjort sig fördelaktigt 
känd i litteraturen, särskildt genom sin för 
några år sedan utgifna bok ”Levanders och 
annat nutidsfolk”. Den roman vi nu ha nöjet 
meddela vår läsekrets är en både känslig 
och liffull herrgårdsroman från 1860-talet 
med förträffligt tecknade karaktärer, logisk 
händelseutveckling samt genomträngd af en 
etisk åskådning, som dock aldrig tager sig 
docerande uttryck från författarinnans sida, 
utan spontant framgår ur själfva skildringen.

Vägen till de eviga sijär- 
norna.

Novell af HENRIK ULLMAN.
(Forts. o. slut.)

- VET NI, MONSIEUR, JAG ÄR SÅ 
glad, så; jag har just fått bref från 
min far och han skrifver, att han och 
mor och Ivan är på väg till Rom, där 
de ämna inträffa redan som i öfver- 
morgon och invänta min ankomst. Vi 
skall sedan tillsammans resa till Rivieran och 
Paris på en tid och så hem. — Visst är Capri 
härligt alltid; men vet ni, när man gått här 
ensam som en fånge i snart två år,\så är det 
väl infe underligt, om man börjar få hem
längtan. — Jag reser redan i morgon med 
kvällsbåten, om inte doktorn lägger hinder i 
vägen. —

— Jaså; redan i morgon. — Arne hade 
plötsligt blifvit allvarsam och det drog en 
mörk sky öfver hans ansikte. Och som 
drifven af en dunkel aning vände han sig 
häftigt mot den unga flickan. — Ivan, sade 
han; hvem är Ivan? — Ar det er bror? 
— Honom har ni aldrig talat med mig om. —

Vera var för glad för att längre behålla 
några hemligheter; hon skrattade som ett 
öfvermodigt barn och rodnade icke ens, när 
hon besvarade hans fråga.

— Ivan; å nej dål Infe är han min bror, 
inte. Jag har ingen bror, bara två systrar;

Ett tack.
Genom ldun, som når de många hemmen i våri 

iand, ber jag att få frambära mitt varma tack för 
allt, som på min halfsekelsdag kommit mig till 
del af godhet, kärlek och .erkännande. Detta kän
nes godt och styrkande för mig personligen, men 
jag ser däri förnämligast en hyllning åt det höga 
kall, som fick blifva mitt, nämligen uppfostrarens.

Uppsala den 20 april 1917.
CAROLA ENEROTH.

det måste ni val veta. — Ivan är min irolof- 
vade, med hvilken jag ämnar gifta mig, så 
snart vi komma hem. — Se så, nu stal ni 
också till sist den hemligheten från mig och 
nu tror jag inte, det finns fler att ta...

Slaget kom för häftigt och oförberedt. 
Arne vacklade till och blef hvit ända ut på 
läpparne; men han lyckades med en öfver- 
mänsklig ansträngning behålla fattningen, så 
att Vera ej märkte något. — De veko af från 
piazzan och följdes åt ner genom gränden 
till sitt ”albergo”, medan flickan pratade i 
ett utan att fästa sig vid sin följeslagares 
tystnad och förvirring. Utanför hennes dörr 
räckte han henne som vanligt handen och 
bjöd lugnt godnatt.

Men när han blef ensam i sitt rum, var 
också hans sista motståndskraft bruten. Det 
var som om allt på en gång brustit inom ho
nom och han plötsligt sjunkit ihop till en 
bräcklig spillra af sitt forna jag. Han kas
tade sig påklädd rak lång på sängen, bor
rade hufvudet i kudden och brast i konvulsi
visk gråt.

— Allt sviker och alla öfverge de mig; 
blott inte mor, hviskade han åter och åter 
mellan snyftningarne. Och han förstod, a f 
nu hade han förlorat den sista kontakten 
med lifvet och för honom fanns ingen rädd
ning mer. — Så kunde han då ej ha långt 
kvar till målet...

*

Arne sof ingenting den natten och sfeg ti
digt upp. Det var så mycket, som skulle ut
rättas, tyckte han, så han förstod bara inte, 
hur allt skulle hinnas med. Han arbetade 
rastlöst i flera timmar.

Först var det några afskedsord till Vera, 
hastigt nerkastade på baksidan af ett visit
kort; och så hans packning, som skulle stäl
las i ordning. Därpå måste han räkna ut, hur 
mycket han var skyldig ”il padrone” för sista 
veckan och lägga af det i ett kuvert. — När 
allt detta var klart, återstod brefvet hem till 
fadern. De var det svåraste af allt; och nu 
sveko honom plötsligt krafterna. Han an
strängde sig till det yttersta för att hålla sina 
tankar samlade och få ner dem på papperet; 
det blef bara till besynnerliga krumelurer 
och streck, som icke liknade bokstäfver. 
Arne började och ref sönder, började på 
nytt och ref åter sönder arket. Efter en 
halftimmes fruktlöst arbete uppgaf han för
söket. Han slog in sin klocka och plånbok i 
ett papper och lyckades till sist få skrifvet 
utanpå i stora, otympliga bokstäfver: Till 
den gamle hemma; med tack från 
arfvingen och sonen Arnel — När 
det var färdigt, kände han sig utmattad som 
efter ett öfvermänskligt arbete och drog en 
suck af lättnad och befrielse. —

Just som solen bröt igenom dimmorna ute 
på hafvet och det ringdes till ”angelus” i den 
närbelägna kyrkan San Stefano, var han 
klar med allt, tog sin hatt och smög sig osedd 
ut i den daggvåta morgonen.

Hela dagen irrade han planlöst omkring i 
det brännande solskenet uppe bland bergen. 
Han gick som i sömn utan att ana, hvar han 
befann sig, knappast utan att ens längre 
veta, hvem han själf var; blott att han måste 
gå där, jagad af sin oro och de pådrifvande 
rösterna i sitt inre.

Ett par gånger tyckte han sig höra steg 
och rop i närheten; och det kom plötsligt för 
honom, att det måste vara hans far, som 
sökte honom: hans far och förvaltaren, 
bruksbokhållarne och alla de sotiga sme
derna voro ute på skallgång för att föra ho
nom hem igen. Men han gömde sig ångest- 
skälfvande under några kullvräkta sten
block, tills de sökande åter drogo bort. —
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Nej, han skulle inte låta fånga sig; han ville 
infe hem; infe hem till Bergshamra igen för 
atf bli lefvande begrafven — nu när han var 
så nära målet för sin långa vandring.

I skymningen kom han på halsbrytande 
klippstigar upp till Monte Tiberio. Han hade 
tappat hatten; håret hängde fofvigf kring 
hans upphettade ansikte, hans kläder voro 
sönderrifna och händerna blodiga efter allt 
klättrandet bland klipporna. — Fra Giovanni 
stod i dörren till kapellet och hälsade ho
nom förfärad.

— Men, signore; hvar i all världen har ni 
hållit hus hela dagen? — Och milda ma
donna, så ni ser ut! — Här har varit folk 
nerifrån byn fre gånger i dag och frågat ef
ter er; och signorinan själf kom hit upp och 
sökte er, fastän hon hade så brådtom; för 
hon skulle resa som i kväll, sade hon.

Arne skrattade till; ett kort hest skratt. - 
Jaså, de ha sökt mig och signorinan har frå
gat efter mig; så vänligt af dem — allesam
man; af henne särskildt. Men jag tänkte, att 
jag hade min frihet och fick komma och gå 
som jag behagade; eller har jag infe, säg, 
fra Giovanni? — Han talade i nervös, upp
hetsad ton och de förvirrade blickarne ir
rade oroligt omkring utan mål. Fra Giovanni 
blef ängslig öfver hans förstörda utseende 
och försökte fala lugnande.

— Jo, jo visst, signore; visst har ni er fri
het. Men nu skall ni gå hem i alla fall. So
len har redan gått bakom Ischia; inom kort 
är det full natt och det kan bli svårt nog att 
hitta ner igen.

~ Ja> )'ag skall gå hem, fra Giovanni; jag 
skall strax gå. - Arne hade gått fram och 
stannat vid pelaren, som uppbär den gyllne 
Lourdesmadonnan, spejande utåt den blanka 
golfen. Plötsligt spratt han till och såg sig 
förvånad omkring, som om han häftigt väckts 
ur en långvarig sömn.

De sista reflexerna af solen hade hastigt 
plånats ut från den orörliga hafsytan och i 
samma stund tändes oräkneliga stjärnor högt 
öfver honom och djupt därnere i vattenspe
geln. Och någonstans långt därborta dref 
en båt, som inom sina svartmålade relingar 
förde hans eget hjärta, hans sista hopp och 
bittra längtan. - Allt detta hade han ju sett 
förr; men när och hvar? — Jo, nu mindes han 
det. — Att han då inte lagt märke därtill för 
länge se’n!

— Drömklippa nl — Han var ju åter 
På sina drömmars berg, där han stått förut 
så många gånger. Men nu var det ingen

Mortis rumpe. relia. 
Intendentest uae laudi 
Nos attende, nos ex au di,
Nos a morte liber a! —

— Fräls oss från döden! — Innan 
orgeln åter tystnat, hade Arne lämnat sin 
plats och raskt gått de få stegen fram till 
randen af afgrunden. — Så vill jag gå till 
stjärnorna som jag gjort det i min dröm, 
tänkte han och steg lugnt upp på den låga 
stenbalustraden vid ”Dödsklippan”.

Fra Giovanni kom i detsamma åter ut ur 
kapellet. — Seså, signore, nu har madonnan 
gjort undret. Nu är det ju öfver, inte sant, 
och nu är ni lugn igen; och så följas vi åt 
neråt byn. - Han talade jollrande som till ett 
barn. Då fick han syn på den sinnessjuke 
uppe på barriären; han sprang förskräckt 
fram för att söka hejda honom. — Heliga 
madonna, bad han bevekande; nej, inte det, 
signore, inte det; tänk på signorinan; tänk 
på...

Men Arne hvarken hörde eller såg honom 
längre. Hans själ var redan på flykt mot 
stjärnorna...

Månen höjde sig just öfver den gamla rui
nen borta på Monte Solaro och sköt en bred 
ljusflod öfver dalen, som kom den gyllne 
Mariabilden atf stråla likt klart guld. Arne 
vände ansiktet upp mot henne, korsade ar- 
marne öfver bröstet^ och slöt ögonen.

— Nu går jag till de eviga stjärnorna, 
mumlade han för sig själf.

Så gick han tyst till hvila i djupet...
*

Capris alla näktergalar sjöngo i den ljum
ma natten, som om ingen sorg eller död här
skade på jorden; och från sagoöns alla 
blommande rosensnår och hvita fruktträd
gårdar sfeg doften som en bedöfvande rö
kelse mot stjärnorna.

Men vid altaret uppe i Santa Marias lilla 
skumma kapell låg fra Giovanni på knä med 
händerna hårdf knäppta omkring rosenkran
sen. Han hade fändf alla ljusen framför den 
heliga Jungfruns bild; och med blicken fäst 
vid hennes outgrundligt leende ansikte, läste 
han med skälfvande stämma dödsmässan;

— De profundisclamaviadfe, 
Domine. — Domine, exaudi, vocem 
meam! — Reqviescat in pace! - 
Lumen aefernum eiluceafl — In 
saeculis saeculorum! Amen!

1 riherrinnan Anna Wrangel von Brehmer, född 
Fachte, och hennes son.

dröm längre. — Och plötsligt bröts tystna
den omkring honom af sång; icke den stäm
man och de orden, som han kände sedan 
gammalt och älskade. — Men vackert var det 
i alla fall.

Fra Giovanni hade, drifven af stundens 
ingifvelse, gått in i kapellet och satt sig att 
preludiera vid orgeln. Nu brusade genom 
den öppna pprtalen en gammal hymn till ma
donnans ära ut i kvällen. Arne stödde sig 
tungt mot pelaren och lyssnade spändt med 
ansiktet begrafdt i händerna. Fra Giovanni 
sjöng med from andakt:

Consolatrix miser or um, 
Suscitatrix mortuorum,

Anna Wrangels utsiäll-
- JAG SER HELA VÄRLDEN SOM 

färgklickar, ja, jag ar kolorist, som ni nog 
kan förstå, säger friherrinnan Anna 
Wrangel von Brehmer till Iduns 
representant, då vi träffa henne hos 
Gummesons, där hennes till bortåt ett 
trettiotal uppgående dukar, te sig som 
lysande, brokiga fläckar i gråvädret. 
Friherrinnan själf är som en vårdag, det 
strålar om henne af arbetslust och sol- 
skenshumör, och man kan godi förstå 
att hon målat trettiotre iaflor på ader- 
ton månader, ett dylikt krafiprof före
faller helt naturligt från denna lifskraf- 
tiga dam.

— Hvad vill ni veta mera? Hvar jag 
fått min utbildning? )ag har mest lärt 
mig själf, gick och ritade i Düsseldorf, 
då jag var sexton år, kom till Paris, då 
jag var tjugu, och gick två år på aka
demien där i skulptur, ja, skulptur, ty 
jag måste lära mig att det fanns linjer

ning hos Gummesons.

Porträtt af fru direktör Bouveng med dotter, må- 
ladt af friherrinnan Anna Wrangel.

också, nödvändigheten af den saken ha
de jag absolut klar för mig. Sen har jag 
arbetat på egen hand, och då och då 
skickat in ett par arbeten till någon in
ternationell salong, bara för att pröfva, 
om jag dugde till något. Men utan mo
dell kan jag ingenting åstadkomma, jag 
skulle inte kunna rita en stol en gång — 
bara med en modell kommer jag in i ar
betslagen, men då går det.

Friherrinnan Wrangel har utställt en 
gång förr i Stockholm tillsammans med 
sin man. Men denna gång uppträder 
hon ensam med ett antal mycket märk
liga porträtt och några landskap. Det ut
märkande draget i hennes konst är som 
hon själf säger färgen, men porträtten 
visa också en stark förmåga att karak
tärisera modellen. Det är en utställning, 
som man har behållning af att se.

ETH. K.

- 2ö7 -
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dentskor, som sedan de vederbörligen af sina respektive fä
der ledsagats till lärdomsstaden och där inkvarterats hos nå
gon moderlig prästänka samt présenterais för sin nations in
spektor och kurator, lämnats åt sitt öde. Samma omtänksamma
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fäder hade ock innan de afrest hunnit gifva 
sina döttrar en allvarlig förmaning att ej ge
nom besmittelse från någon af de öfriga 13 
förlora något af sin dyrbara kvinnliga charm. 
Och så gingo de där och betraktade hvar
andra nyfiket misstänksamt, men dock smått 
hypnotiserade genom det fasansfullas hem
liga tjuskraft. Terminen gled framåt och 
man sträfvade på i bildhingens branta 
backe, då och då oundvikligen sammanträf
fande på föreläsningar, seminarier och na- 
tionstillställningar, så att man tvangs att 
göra bekantskap och att få ögonen öppna 
för att det måste varit misstag med de öf
riga trettons uppseendeväckande frigjord
het. Det gick t. o. m. så långt att man bör
jade diskutera möjligheterna för en kvinnlig 
studenfsammanslutning.

Detta projekt hade dock ännu mycket vaga 
konturer, då plötsligt något inträffade, som 
gjorde att hela studentskeflocken, drifven af 
en gemensam helig vrede, samlades på då
varande Törneblads konditori beläget vid 
Sysslomansgatan. En bof, en ung svensk 
student, som studerade i Leipzig, hade i ett 
tyskt studentorgan på det skamligaste ned- 
svärtat de svenska studentskorna och insi
nuerat både det ena och det andra i fråga 
om deras deltagande i nationslifvet. Detta 
fordrade naturligtvis en ljungande protest 
och till den , ändan stiftades Uppsala Kvinn
liga Studentförening, som alltså till en bör
jan var en försvarsförening, som i enlighet 
med 90-talets höga civilisation, skulle icke 
så mycket insamla medel till kulsprutor och 
luftförsvar, som med andans svärd draga 
blankt mot tidens'fördomar.

Det blef följaktligen på Törneblads kon- 
diiori, som denna ungdomliga förening såg 
dagens ljus. Spiritus rector vid1 detta till
fälle var enligt traditionen icke föreningens 
första ordförande, nuvarande fil. dr. Lydia 
Wahlström, utan Gerda Lundberg, senare 
gift Hellberg. Det första officiella samman
trädet hölls i en sal i en lägenhet Fyrisgatan 
3, där någon af medlemmarna då bodde. 
Rummet var blott till hälften uppeldadt och 
så knapphändigt möbleradt, 
alt en del af deltagarna i brisi 
på annan sittplats sutto upp
krupna på det stora bordet i 
salens midi. De 14 som vid 
detta tillfälle, den 6 april 1892, 
inskrefvo sina namn i den ny
bildade föreningens matrikel 
voro: ordf. Lydia Wahlström, 
v. ordf. Thua Granström, gift 
Wigardh, sekr. Eija Frölich, 
gift Munch af Rosenschiöld,
Gulli Rossander, gift Petrini,
Gerda Lundberg, gift Hellberg,
Anna Synnerdahl, t, Signe Sö
derström, gift Trygger, Ada 
Nilsson, Alice Thunberg, Alma

1. Dc kvinnliga studenter, som 1892 bildade Upp
sala Kvinnliga Studentförening. Stående, från vän
ster: Ellen Nordenstreng, Berna Skog, Lydia 
Wahlström, Signe Trygger, Gerda Hellberg; sittan-
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Sundguist, Ellen Lindhult, gift Nordenstreng, 
och Tekla Hammar.

Tempora, mutantur. Den 6 april 1892 del- 
togo 14 studentskor i det konstituerande 
sammanträdet, nu ett kvart sekel senare har 
antalet vuxit till 150 i Uppsala studerande 
medlemmar och under föreningens 25 åriga 
tillvaro ha cirka 550 alumner varit inskrifna 
i dess matrikel. Af dessa 550 ha ungefär 50 
procent oskadliggjorts i konkurrenshänseende 
genom äktenskap och ha nu som ett för- 
därfbringande eller hälsosamt elixir, hur 
man nu tar det, genomströmmat den 
svenska samhällskroppen och gjort sitt 
till att bekämpa de betänkligheter, som 
framförts mot kvinnans idkande af uni
versitetsstudier.

Pionjärernas tunga värf är slutfördt och 
de unga flickor, som nu så käckt och obe- 
sväradt blicka fram under studentmössans 
skärm, tänka förmodligen ej på, att det en 
gång fordrades mod för en kvinna att visa 
sig i denna hufvudbonad och att hon då gick 
genom en korseld af häpna och indignerade 
blickar. Detta skedde, inom parentes, första 
gången Valborgsmässoafton 1894, då dr. 
Lydia Wahlström förmått föreningens med
lemmar underteckna en skrifvelse, hvari de 
förbundo sig att denna dag bära mössan. 
Och så var isen bruten.

Det är icke längre som försvarssamman- 
slutning mot yttre förföljelse och trakasse
rier, som Kvinnliga Studentföreningen är af 
behofvet påkallad. Studenfskorna ha nu 
som kår etf stadgadt anseende och en arti
kel af det slag, som den unge studenten i 
Leipzig tillät sig år 1892, skulle troligtvis nu 
med en axelryckning lämnas åt sitt värde. 
Däremot är det i egenskap af sammanhål
lande element bland studentskorna som för
eningen har sitt stora berättigande och som 
den fungerar utmärkt.

Föreningen, som numera har sin egen lo
kal i Fackskolans nybyggnad, Trädgårdsga
tan 10, sammanträder en gång i månaden, 
hvarvid någof föredrag åhöres, ofta åiföljdt 
af diskussion, hvarefter gemensam tesupé in

tages. Enligt gammal tradi
tion hålles i slutet af ap
ril hvarje år höglidssamman- 
träde, då ett hvarje år nyför- 
fattadt spex uppföres. På detta 
sätt har föreningens arkiv^ rik
tats med en massa dramatiska 
arbeten af mer eller mindre 
värde, bland hvilka särskildt 
märkes spexet ”Paul Bange 
och Slora Karskberg”, som 
uppfördes någon gång på 90- 
talet och som är författtadi af 
fil. kand. Klara Johansson 
(Huck Lebert. En liten ax
plockning har gjorts ur denna 
dramatiska litteratur och skall

med en del tillägg utgifvas som ”Uppsala Kvinnliga Student
förenings visbok”. De bästa delarna af delta häfte äro att 
tillskrifva fil. mag. Märta Lindquist, som ofta vid högtidliga 
tillfällen strängat sin lyra i föreningens tjänst.

Som ordförande ha fungerat: fil. dr. Lydia Wahl-

TEOL. KAND.
ELSA KARLSSON

MED. LIC.
JULIA KINBERG

FIL. DR. 
ANNA PAUE5

D0CEMTEN VID STOCKHOLMS HÖGSKOU\ 
FIL.DR. EVA RAMISTEDT

FIL.LIC.
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ÄRKEBI5KOPINNAN 
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de: Gulli Petrini, À. Chrislie-Linde och Polly 
Eidem.

2—4. Från en utfärd till Flottsund 1913.
5. Vid Valborgsmässobålet vid Norby.
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”Prinsessan Törnrosa”. En populär musikkår i spexet ”Polskt blod”.

ström, fil. lic. Maj Lagerheim, gift Björk, 
fil. kand. Stina Witfrock, gift Berg, med. 
kand. Helga Fick, fil. dr. Eva von Bahr, med. 
lic. Julia Kinberg, docenten fil. dr. Eva Ram- 
sledt, fil. lic. Anna Nilsson, gift Beckman, jur. 
kand. Eva Andéhn, fil. mag. Beth Hennings, 
fil. dr. Gunhild Bergh, teol. kand. Elsa Karls
son, fil. mag. Ingrid Reuterskiöld samt dess 
nuvarande ordförande fil. dr. Gunhild Bergh, 
som återvalts.

Af de unga studentskor, som någon tid af 
föreningens 25-åriga tillvaro tillhört dess 
krets, hafva gifvetvis många senare för- 
värfvat sig ett kändt namn inom olika verk
samhetsområden. Främst bland dessa är 
dä att notera dr. Lydia Wahlström, märkes
kvinnan inom den svenska kvinnosakens hi
storia och hvilkens stridbara namn värdigt 
inledde föreningens ordförandelängd. Dr. 
Wahlström har alltid fortfarit att vara en af 
Kvinnliga Studentföreningens mest intresse
rade medlemmar och gynnat den med flera 
värdefulla föredrag. Af de 13, som bestridt 
ordförandeposten förtjänar att framhållas, 
utom dr. Wahlström, f. d. docenten vid1 Upp
sala universitet fil. dr. Eva v. Bahr, hvars lif- 
liga intresse för föreningen varit af så myc
ket större betydelse, som hon utan tvifvel är 
en af de lyckliga, hvilka genom sin person-

ffledd ef ande från Oduns
MED ANLEDNING AF ATT BILDHUG- 

garinnan fröken Alice Nordin, som 
inom 1 dun-akademien representerade den 
bildande konsten, utgår ur akademien genom 
lottning, riktas härmed en vädjan till vår 
läsekrets att inkomma med förslag på nå
gon svensk målarinna eller skulptris, som 
kan anses lämplig att intaga den ledigvord
na platsen. Vidare anhåller akademien att 
våra läsare behagade inkomma med förslag

Interiör från studentskeföreningens klubblokal, 
Trädgårdsgatan 10.

”Polskt blod”. Sultanen mellan sina två favorif 
sultaninnor Pera och Tubana.

pm;

Telemachia.

is*

lighets makt äga förmågan att slipa upp fa
cetterna på sin omgifnings mest dolda själs
liga ädelstenar, och på så sätt kunnat sätta 
lif i sammanträden, som annars skulle blif- 
vit skäligen matta. Af öfriga representativa 
namn böra nämnas utom föreningens 14 för
sta medlemmar och dess 13 ordförande 
hvilka uppräknats här ofvan: Docent Elsa 
Eschelson, ärkebiskopinnan Anna Söder
blom, f. Forsell, fil. dr. Anna Paues, fröken 
Klara Johansson (Huck- Leber) och fil dr. 
Walfrid Munch-Pefersen, f. Palmgren.

Föreningen har att glädja sig åt tvenne 
stipendier, föreningens eget stipendium 
samt justitierådinnan Signe Tryggers, det se
nare en donation på 10,000 kr., som skänkts 
till minne af gifvarinnans silfverbröllopsdag 
i december 1916.

Uppsala Kvinnliga Studentförening firar i 
år sitt 25-årsjubileum och det behöfver väl ej 
nämnas, att denna högtid kommer att cele
breras med en stor klang- och jubelfest. 
Stort galasammanträde med åtföljande spex 
och supé kommer att hållas å Norrlands na
tions stora sal den 28 dennes och det är att 
hoppas att nuvarande och f. d. medlemmar 
så fulltaligt som möjligt då komma att sam
las för att deltaga i det vivat, som helt sä
kert kommer att höjas för föreningen.

Kuinnfiga akademi.
till pristagare för 1918, hvari angifves nå
gon svensk kvinna, som kan anses berätti
gad till hederspriset. 1,000 kronor för be
lönande eller främjande af någon förtjänst
full kvinnlig gärning. Det är af synnerlig 
vikt att respektive förslagsställare så no g a 
som möjligt motivera sina för
slag samt underteckna dem med sina full
ständiga namn och adresser. Förslagen torde 
insändas till akademiens sekreterare med. 
dr. Karolina Widerström, Gamla 
Kung sholmsbr ogatan 19, Stock
holm, ju förr dess hellre, senast före ut
gången af oktober månad.

Tre prima ballerinor från 1914.
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Kvinnoporträtt till dagskrönikan.

Anna Bugge-Tosirup. Marie Mathisen. Helene Fris. Elsa Gullberg. Lisen Gyllenram. Sigrid Pay.

STOCKHOLMS SOCIALA INRÄTTNINGAR 
äro för närvarande föremål för studier af 
två norska damer, bägge journalister från 
Kristiania. Fröken Marie Mathisen har 
sfafsstipendium för att sätta sig in i sven
ska sociala institutioner och praktisk utbild
ning för kvinnor. Hennes tidning Morgenbladet, 
som hon tillhör sedan fem år tillbaka, har i henne 
en värderad kraft, då det gäller att ge läsekret
sen en inblick i viktiga frågor, som röra kvinnor 
och barn eller för de insamlingar till olika välgö
rande ändamål, som Morgenbladet föranstaltar i 
stil med våra svenska tidningar. Fröken Mathi
sen har särskildt kommit att ägna sitt intresse 
åi vården af tuberkulossjuka, då hennes intresse 
förfogar öfver en fond med ändamål att understö
da sådana sjuka. Hon har legat i det slitande dags- 
journalistiska arbetet i tjugu år, var Norges första 
kvinnliga journalist, och har sett många yngre 
krafter inträda på banan vid hennes sida.

Fröken Mathisens vän och reskamrat fru A n n a 
Bugg e-T osfrup har lämnat man och barn i 
Kristiania för att i det för henne okända landet Sve- 
rioe få några nva intryck, som måhända komma 
att omsättas i Ukens Revy, som är den publika
tion fru ToMrup närmast är bunden till. Medan 
fröken Mathisen uteslutande ägnar sig åt det 
journalistiska arbetet har fru Tosfrup böjelse för

det litterära och har skrifvit några noveller och 
skisser, som med begärlighet antagits af norska 
veckotidningar. Fru T. har också större litterära 
planer för framtiden.

Patriotiska sällskapets stora guldmedalj har till
delats fru Helene Fris som en erkänsla för 
mångårigt, troget församlingsarbete inom Kata
rina församling i Stockholm. Fru Fris har varit 
med i verksamheten i Katarina arbetsstuga se
dan den började och det blir 30 år till hösten, 
och har för öfrigt på mångahanda sätt ägnat sina 
krafter åt församlingsvård, där hennes organisa
tionsförmåga och klara, rediga hufvud har tagits 
i anspråk i rikt mått.

Fru Elsa G u 11 b e r g, som under tio år tillhört 
Svensk Hemslöjd, där hon utfört ett betydelsefullt 
arbete, har valts till ledare af Svenska Slöjdföre
ningens förmedlingsbyrå, en nyinrättad afdelning, 
som tagit till sin uppgift att söka åvägabringa 
samarbete mellan hemslöjd och industri. Fru 
Gullberg får här ett rikt fält för sin energi och sin 
praktiska och konstnärliga läggning, och Slöjd
föreningen är otvifvelaktigt att lyckönska till 
valet.

» *

Fröken Lisen Gyllenram i Stockholm fyl

ler den 28 april 70 år. Fröken Gyllenram är se
dan snart 25 år innehafvarinna af det långt utom 
Sveriges gränser kända Gyllenramska pensio
natet vid Linnégatan. Detta pensionat var det 
första i Sverige, som grundades efter verkligt 
kontinentala linjer. Efter en genomgripande om
byggnad af huset 1913—1914 framstår fröken Gyl
lenrams pensionat i fullt modernt skick, men dess 
sfora popularitet hvilar ytterst på dess inne- 
hafvarinnas personlighet, som i sig förenar den 
fint bildade världsdamen, van att representera 
och den vakna, kloka nutidskvinnan. Idun har 
vid ett föregående tillfälle ägnat fröken Gyllen
rams lifsgärning en mera utförlig behandling," vi 
vilja nu endast bringa våra lyckönskningar till 
70-årsdagen.

Ännu en norsk dam har Idun nojet att presen
tera sina läsare. Det är fröken Sigrid Pay, 
som en längre tid uppehållit sig i Stockholm. 
Fröken Pay har i Kristiania sedan flera år till
baka en bokbinderiskola, som är mycket besökt. 
Siälf är hon en utmärkt skicklig och erfaren bok
bindare, som lärt yrket i Paris och London och 
har utfört ytterst dyrbara och vackra band. 
Fröken Pav lämnar undervisning åt amatörer äf- 
\en i Stockholm.

Litteratur.
HERRAR BOKFÖRLÄGGARE SYNAS FOR 

närvarande mera än någonsin vara benägna att 
rikta bokmarknaden med gedigna praktverk, det 
må nu gälla arbeten som falla inom vetenskapens 
eller den sköna litteraturens områden. Ett nytt be
vis härför utgör det i dagarna af bokförläggaren 
Ivar Baarsen härstades påbörjade utgifvandet af 
M. och W. von Wright, Svenska fåglar, 
ett för kännedomen om den svenska fågelvärlden 
oskattbart arbete, hvilket första gången utkom 
för 90 år sedan, men som småningom ufsåldes 
och under flera årtionden tillhört bokauktioner
nas eftersträfvade rariteter. Den nya upplagan 
skall, utom den föregåendes 184 fågelbilder, till
ökas med de 44 originalplanscher, som befinna 
sig i Kungl. Vetenskapsakademiens ägo, hvadan 
hela verket kommer att omfatta ej mindre än 228 
fågelbilder, samtlioa utförda i det s. k. offseii- 
trycket, hvilket möjliggör återgifvandet af origi
nalets finaste detaljer och färgnyanser.

Dessutom blir denna nya upplaga försedd med 
en orienterande text — nåqot som 
den förra upplagan saknade — af 
Naturhistoriska Riksmuséets förste 
intendent, professor Einar Lönnberg, 
hvilken text hålles i en i bästa me
ning populär form och afhandlar alla 
i Sverine funna fågelarter.

En blick på det nu förelinnande 
första häftet ner, både beträffande 
de färgfina afbildninnarna och den 
Då ett mvcket underhållande sätt af- 
fattade framställningen af tättingars 
och kråkfåglars kroDpsbvggnad och 
lefnadsvanor, ett vittnesbörd1 om ar
betets höga rang som populärveten- 
skaplint verk. Detsamma skall utoif- 
vas i 50 häften à 3 kr. och beräknas 
föreligga komplett senast under år 
1919. ★

Före jul voro vi i tillfälle att för 
samlare af vackra böcker oåoeka ut- 
oifvandef från Bröderna Lanersfröms 
bokförlagsfirma af Axel Lunde- 
gårds Människoskildrin- 
n a r ur historien, hvaraf unions- 
trilogien, omfattande Drottning Mar

gareta, Drottning Filippa och Drottning Cilla, 
med korta mellanrum utkom komp-lett. Äf 
den därpå följande Struensee-Cykeln, hvars 
skildringar ge en så intressant inblick i ett dra
matiskt skede af Danmarks historia, har tills dato 
utgifvits Stadsläkaren i Altona — alltjämt i sam
ma konstnärlina utsmyckning af Arthur Siögrens 
för stark tidstämnings återgifvande skapade stift 
och i en motsvarande omsorgsfull typografisk 
dräkt. Nu meddelar firman att den, tack vare 
tillmötesgående från Albert Bonniers förlag, kan 
fullständiga serien med ännu ett band. nämligen 
romanen om Mouche, den af ett mystiskt skimmer 
omgifna kvinnogestalt, som vårdade skalden 
Heine på hans dödsbädd och i hvilken bok förfat
tarens ömma skildringskonst, då det gäller motiv 
af denna art, får en betagande lyrisk hållning.

Detta band, som blir det nionde i den nya ord
ningsföljden och hvars pris blir i likhet med de 
öfrigas, tio kronor, lämnas gratis till alla hittills
varande subskribenter och de nya, som anmäla 
sig före 15 maj. Efter 15 maj blir priset på hela 
serien 100 kr.

Kvinnornas fredskedja.
- SE, JAG LÄSTE 1 1DUN OM FREDSKRONAN 

i somras, och då tänkte jag, att om hustru min 
lefvat, så hade hon allt velat ge en krona och 
sitt namn och därför så ... här är den.

Det var en snyggt klädd liten gubbe af handt- 
verksklassen, som en dag för någon tid sedan 
kom in till fröken Matilda Widegren, som är skatt
mästare i Svenska sektionen af Internationella 
Kvinnokommifén för varaktig fred, och introduce
rade sig med dessa ord. Den lille gubbens vack
ra handlingssätt är endiast ett exempel bland 
många på de sympatier, som möti Fredskronan 
under den korta tid som insamlingen pågått.

Idun redogjorde i korthet i somras för syftet 
med denna verksamhet, nu vilja vi endast med 
några ord vidröra arbetets gång.

Kvinnornas världsfredsarbete — just nu synes 
ett sådant företag som det omöjligaste af allt. 
och dock existerar en dylik sammanslutning af 
kvinnor öfver hela jordklotet bildad på kongres
sen i Haag 1915. I Sverige representeras den som 

bekant af en kommitté, som fått nam
net Svenska sektionen af internatio
nella kvinnokommittén för varaktig 
fred, hvilken har tagit som form för 
sin verksamhet insamling för freds
arbetet. Maningen Gif en fredskrona 
och Edert namn har utsändts öfver 
hela landet på 4,000 listor och af 
dessa ha redan en sfor del vid det 
här laget återkommit fulltecknade 
med namn på både kvinnor och män. 
Omkring 4,000 kronor ha på detta sätt 
influtit och då insamlingen först tog 
fart i november 1916 torde resultatet 
kunna anses ganska godf. Fröken 
Matilda Widegren och fru Elisabeth 
Waern-Bugge ha hållit upplysnings- 
föredrag om idén med kvinnornas 
världsfredsarbete i norra och meller
sta Sverige och öfverallt mött för
ståelse för hvad saken gällde. Mån^a 
både män och kvinnor, som förtvif- 
lade frågat sig, hvad kunna vi göra 
i denna mörka skräckfyllda tid för 
att i en aldrig så ringa mån bidraga 
fill att freden blir en verklinhet, ha 
funnit att kvinnornas fredskedja är ett

Ett societeisbröllop.

Löjtnant Robert Kennedy med fru, född Elsa Ribbing,

?.9\ -



En grupp svensk-belgiska barn.
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steg i rätt rikining. Att inverka pâ världshändel
sernas gàng kan naturligtvis icke vara målet för en 
sådan sammanslutning, men målet är att bilda en 
fast organisation, som skall vara färdig att träda 
i verksamhet den dag, då den efterlängtade fre
den kommer. Genom fredskronan skall man skaffa 
medel att sända ut värdiga ombud vid den blif- 
vande fredskongressen, då kvinnorna ha för af- 
sikt att bevaka allehanda intressen, som kunna 
komma upp under fredsförhandlingarna. En siark 
kvinnoopinionen kan — det har man redan seti — 
påverka de maktägande. För öfrigt blir det många 
aktuella frågor, som kvinnorna böra stå redo att 
behandla vid fredsslutet, såsom amnestifrågan, 
problemet om behandling af barnen i eröfrade el
ler ockuperade länder och mycket annat, som 
förhållandena skola föra med sig. Om en kvinno- 
världsrörelse då har vuxit fram ur de olika före
ningarna kan den få stor betydelse. I Sverige ha 
hittills bortåt 4,000 kvinnor och ett hundratal män 
anslutit sig till Fredskronans rörelse, i Danmark, 
där arbetet pågått afsevärdt längre är antalet 
anslutna betydligt större. En ringa början, men 
dock en början till ett stort verk.

För att fira minnet af kvinnornas Haagkongress 
för två år sedan anordnas i Stockholm ett möte 
i Musikaliska Akademien den 27 april. Samtidigt 
blir allmänheten öfverallt i de till kongressen an
slutna nationerna genom möten och minnesskrif
ter påmint om att kvinnorna på våren 1915 ut
talade sitt ord för frid på jorden.

Vid Stockholmsmötef, som får en värdig och 
högtidlig prägel, komma bl. a. Lydia Wahlström 
och Marika Stjernstedt att hålla anföranden. Vi
dare utföres musik och upplösning af fröken Maria 
Schildknechf.

De svensk-belgiska bar
nen i Schweiz.

Mot slutet af förra året vädjade Idun till sina 
alltid hjälpsamma läsare att räcka en stödjande 
hand till ett företag, som framkallats af kriget: 
den svenska hjälpverksamheten bland de bel
giska barn, som skickats från sina härjade och 
brända hem att omhändertagas af en för ända
målet särskildt organiserad kommitté i Schweiz. 
Vi lämna här nedan en redogörelse för resultatet 
af den insamling, som gått genom Idun.

Det är nu 50 barn, som på svenska mäns och 
kvinnors bekostnad få huld och skydd, under
visning och den ömmaste omvårdnad i ett stär
kande klimat långt från de fasor, som förut varit 
deras dagliga bröd. Dessa barn, som alla ledo 
mer eller mindre af undernäring, och hvilkas ner
ver utan undantag voro hårdt angripna, då de 
kommo till Schweiz, börja nu få friska barns 
blomstrande, glada utseende. Det är betecknade 
för hvad de små gått igenom, att då man bad 
dem försöka rita sina hem i Belgien, var det en 
mycket stor procent af småttingar, som före
tedde en teckning af ett brinnande hus. Sådant 
är det minne, som dominerar alla de andra de 
föra med sig från hemtrakten.

Den svenska kommittén står i ständig förbin
delse med den belgiska och får utförliga rap
porter om barnens hälsotillstånd, uppförande, ka
raktär och fallenheter. I allmänhet arta de små 
främlingarna sig bra, fastän somliga komma från 
hem, där de tydligen icke fått några goda impul
ser. De ha ökat sitt vetande på många områden, 
bl. a. ha de lärt sig en mängd saker om Sverige 
och Nils Holgersson öfversait på franska hör till 
deras käraste läsning.

Barnen äro placerade på olika platser i 
den protestantiska kantonen. Vaud. Den schwei
ziska välviljan mot de främmande barnen 
har öfverallt varit storartad, och det är att 
hoppas, att förbundsrepubliken alltjämt skall bli 
i stånd att sörja för de små främlingarna. Det 
är den svenska kommitténs önskan att kunna 
samla in medel till underhåll af 75 barn, och ge
nom enskild persons bistånd har understöd för 
'ytterligare 10 barn tryggats utöfver de 50, som 
redan äro i Schweiz. Hvarje barn kostar 500 
kronor om året, och i dessa tider är det kanske 
icke så lätt att få tillsammans några afsevärda 
summor. Hvarje bidrag, äfven det minsta motta
ges med tacksamhet på Belgiska hjälpbyrån, Va
sagatan 5, Stockholm, där professorskan Anna 
Glasell-Andersson är den ledande. Hon fungerar 
nämligen som skattmästare för den svenska kom
mittén.

På Iduns lista för de svensk-belgiska barnen 
ha influtit följande bidrag:

Fru Elin Wägner 15:—, ). M. Kåremo 10:—, Ida 
Nilsson Kåremo 2:—, Okänd Sundsvall 15:—, 
Aug. B. Göteborg 10:—, Onämnd 2:—, Ta. L-t 
Borlänge 5:—, Anna Eklund Motala 25:—, Astri 
5:-.

Manuskript och bref
af redaktionell natur torde alltid adresseras 
till Redaktionen af Idun, ej till någon särskild 
medlem af densamma.

Ett bord dukadi med servis af gediget handhamradt silfver från Kungl. hofjuvelerare K. Andersons 
för sin yrkesskicklighet kända verkstad härstädes, Borduppsatsen omfattar allt hvad till ett nutida 
modernt och väl dukadt bord hörer. Alla pjäser äro i fullkomlig öfverensslämmelse med hvar~ 

andra hvarigenom helhetsintrycket blir särdeles tilltalande.
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FOTOGRAFI ATECIER
är öppnad inom Paul V. Bergströms 
etablissement.

Inbjuder ßärmed ärade allmän- 
ßelen till besök.
Aleliem oppen 

Vardagar 9—6 
Söndagar & sär
skild beställd tid.

FOTO-ATELIER 
KUNGSGATAN 47 (HISS)

STOCHHOLMSTEL. 60S.

Recepf å Korfkaka
af Komflior för 8 personer af

Svalöfs Kornflingor
V2 &g. kalflefver 
1 liter mjölk 
V2 kg. kornflingor 
4 hela ägg 
3 msk. sirap
1 kkp. russin
V2 tsk. hvitpeppar
2 msk', salt
1 liten kvist mejram 
1 stor charlottenlök.

Beredning: Lefvern sköljes och 
får ligga i mjölk en timma, hvarefter 
den males fint. Mjölken kokas och 
får kallna, hvarefter den blandas 
med lefvern och kornflingorna. Där
efter tillsättas kryddorna, löken hac
kas fint, fräses i smöret samt iblan
das. Gräddas i smord och brödbe- 
strödd form ungefär en timma, ser
veras med skiradt smör och lingon.

NYA
WERMLANDS-TIDNINGEN
Etabl. 1850 Karlstad Etabl. 1850 
Rlkstelefon namnanrop Länstidningen
Värmlands enda dagliga tidning.

ÄKTA I
ASEPTINTVÅL \

OCH ♦

BORLANOLINTVÅL |
Î cocosoljetvålar i stänger, t 
I tillverkas fortfarande och | 
♦ - äro af god kvalitet. - ♦ 

*********************************^

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand

fnneh. af Elisabeth östmans Hus
moderskurs i Stockholm. 

KORSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 29 APRIL—5 MAJ 1917.

SÖNDAG. Frukost: Smörgås
bord ; nj ur sauté med stekt potatis ; 
mjölk; kaffe. Middag: Stekt 
färsk skinka med potatis, ättiksgurkor 
och syltade rönnbär ; selleribottnar 
med jordärtskockor och rördt smör; 
citronfromage med enkla biskvier.

MÄND AG : Frukost: Smörgås
bord ; gröt af kornflingor med mjölk; 
stekt sill med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Kokt kött- 
korf med rotmos ; maisenakräm med 
mjölk.

TI SDaG. Frukost: Smörgås
bord ; kall skinka med stekt fpotatis ; 
mjölk ; kaffe eller te. Middag: 
Morotspuré; stekta flundror med ci
tron och potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafremjölsvälling ; fransk ome
lett med persilja; kaffe eller te. 
Middag (vegetarisk) : Korngryns- 
käka med lingon; ..soppa på blandad 
frukt med skorpor.

TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord; rägmjölsgröt med mjölk; sill- 
gratin ; ikaffe eller te. Middag: 
Hotch-potchsoppa; plättar.

FREDAG. Frukost: Smörgås
bord; stekta stångryttare med pota
tis ; mjölk ; kaffe eller te. Middag:

Köttjärpe med stufvade makaroner; 
rabarberkompott med grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord; uppstekt köttjärpe med pota
tis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Afredd vegetarisk buljong
med stekt bröd; kabel jopudding med 
smält smör.

RECEPT.
Stekt färsk skinka (f. 10 

—12 pers.). 1 bit färsk skinka på 
omkr/ 2 kg., 1 msk. salt (15 gr.), 
Vé tsk vitpeppar, 1/2 hg. späck, 4 
del. god köttsky eller buljong, l5 ,/per- 
siljestjälkar, 2 lagerblad.
Beredning: Skinkan torkas

med en duk, urvriden i hett .vat
ten, och svålen skåras 1 cm. djupt 
i isneda rutor. Den ingnides spå 
undersidan och i skårorna med en 
blandning af saltet och pepparn. 
Späckskifvornå Utbredas i en lång
panna, skinkan lägges därpå med 
svålsidan upp, sättes in i varm Ugn 
och får steka, tills den är mör eller 
omkr. 2 tim. När svålbitarna få 
vacker gul färg, hårdna och loss
na, tagas de bort och använ
das sedan till garnering. Då 
skinkan stekt omkr. 1 V2 tim spädes 
den med den kokande köttskyn, itill- 
satt med persilja och lagerbladen, 
väl sammanbundna, och öses öfver 
omkr. hvar 10:de> minut. Den läg
ges upp på varmt serveringsfat^ iskä- 
res, och skifvorna hopläggas så att 
skinkan ser hel ut, garneras |med, 
svålbitarna, salad och persilja, samt 
rafflade’, kokta potatis. Köttskyn

mPHOSPHOr
èMcrgon

Vid allmän sVagbvt, 
t, Warans t ring

ning ©sb sömnlöshet.«'«'

Â. PH ARM AC!A, Stockholm | 
«•»troiKml PROFESSOR A VESTERBERG,

* , J
I a/b NORDISKA : 
: KOMPANIETS f

î VÅRKATALOG j
! ÄR UTKOMMEN !
: ?

Brudutstyrslar*
såväl enkla som finare, samt Dan 
och Branunderkläder ständigt på 1» 
ger i

Helsingborgs Linneutstyrselaffär, Malmt
Rikstel. 4812.

I SANDES PA t
t BEGÄRAN GRATIS f

! OCH FRANKO. t 
♦ ♦

□ □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□£-
□ VOLTA ELEKTRISKA VÄRMEAPPARATER g

Dgöra husmodersysslan q 
lätt och angenäm D

ELEKTRISKA AKTIEBOLAGET g
VOLTA □

- ULVSUNDA PR STOCKHOLM - g
p Besök våt* utställning Bingen Janlsgatan 21. g
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silas, skummas, kokas ihop, afsma^ 
kas med köttextrakt och kryddor 
och serveras i såsskål.

Selleribottnar med jord
ärtskockor (f. 6 pers.)- '2 sto
ra rotsellerier, _ 2 lit. vatten, 15 jgr. 
salt, 36 små jordärtskockor, 2 msk. 
smält smör (40 gr.).
Beredning: Selle rierna ska

las, sköljas och skäras hvardera i 
6 .skifvor. Dessa afjämnas kring

kanterna, så att de blifva runda öch 
lika stora, samt urhålkas något 'i 
mitten. De läggas i rikligt med 
kokande, lätt saltadt vatten och 
få koka tills de äro mjuka. Då 
läggas de upp med hålslef i ring på 
ett rund t fat; på h var je botten läg
gas 3 små jordärtskockor och litet 
smält smör hälles öfver. — Jordärt- 
skockorna borstas rena, skrapas, sköl-, 
jas väl, formas runda och få ligga 
1 tim. i 2 lit. vatten tillsatt med

BÄCKSINS E

SOCKERERSÄTTNING I
användes med samma fördel som van- ZU 
ligt socker till sötning av kaffe, té, —
kakao, soppor, bakning, kräm m. m. “

Om detta sötningsmedel har Stads- ËE
kemisten i Göteborg avgivit föjande —

INTYG N:o 145219. ZZZ
Eli från Herr Oscar Bäcksm, Göteborg, inlämnat prov ZZÏ

på sockerersäilningsmedel har vid anställd undersökning —
visat sig innehålla konstgjorda sötmedel. En tesked av ^Z
provet hade en sölma, som ungefär motsvarar den av en 
maskinhuggen sockerbit, vägande 4 à 5 gr. HH!

Göteborg den 16 Mars 1917. ■“
J E. Alén, Stadskemist. ZZ!

INREGISTRERAT VARUMÄRKE

OSCAR BACKSIN GÖTEBORG =
Pris incl. glas kr. 1.90 pr lit., då emballage å tomglas
insändes är priset kr. 1.65 lit. Tilljandsorten mot efterkraf. ...

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiü

maÂt jjircßlyencmtsfyri/wé

2 msk. rågmjöl. De sättas på i ko
kande, saltadt vatten, få koka .mjuka 
och tagas upp med hålslef.

Citronf r omage (f. 10—12
pers.). 4 ägg, 225 gr. socker, skal 
och saft af 1 liten citron, 8 blad 
gelatin, 4 msk. varmt vatten, ty2 
lit. tjock grädde.
Beredning: Äggulor och soc

ker röras 20 min. loch “blandas med idet 
finrifna citronskalet samt citronsaf
ten. Gelatinet spolas mled kallt Vat
ten, klippes i bitar och upplöses 
i det varma vattnet. Grädden vis
pas till hård t skum, ägglivitorna 
likaså. Gelatinet nedröres först i 
äggmassan, därefter grädden och 
sist. ägghviteskummet. Massan fyl
les i vattensköljd och isockerbeströdd 
form och får stå på is i2—3 tim. När 
fromagen skall serveras, lossas den 
från kanten med en spetsig knif 
och nppstjälpes på flat glasskål imed 
tårtpapper. Serveras med biskvier.

Enkla biskvier (omkr. 30* st.). 
25 gr. sötmandel, 30 gr. fint stötta 
skorpor, 1 stor ägghvita, 90 gr. [flor- 
socker.
Beredning: Mandeln skållas,

torkas i ugnen, drifves genom man
de lkvarn och blandas med skorpmjö- 
let. Ägghvitan och sockret röras ty2 
tim., h varefter mandeln tillsättes 
och massan röres ytterligare 10 imin. 
Degen lägges med tsk. i små klic
kar på väl rengjord,- smord och 
mjölad plåt. Biskvierna gräddas i 
svag ungnsvärme, tills de äro ljus
gula och släppa plåten.

M a i s e n a k r ä m (f. 6 pers.).
1 lit. god mjölk, 41/2 msk. maisena- 
mjöl (67 gr.), skalet af ty2 citron -eller
1 msk vaniljsocker, 1 ägg, 2 msk. 
strösocker (30 gr.).

B e r e dtn ing: I en kkp. af mjöl
ken utröres maisenamjölet. Den öf- 
riga mjölken kokas upp med det 
finrifna citronskalet eller vaniljsock
ret. afredningen tillsättes och krämen 
får koka under rörning 5 ,min. Agget 
vispas väl med strösockret och till
sättes, hvarefter krämen får sjuda 
och af smakas. Upphälles i kom- 
pottskål, får kallna, garneras med 
sylt och serveras med mjölk eller 
saftsås.

Korngrynskaka (f. 6 pers.).
2 ty2 del. krossgryn, 2 1/2 del. vatten, 
3/4 lit. mjölk, 21/2 msk. smör (50 
gr.), 2 msk. finhackad portug. lök,
1 ägg, 1 del. sirap, 50 gr. russin, 
närsalt, ty2 msk. soja, salt.
Till formen: ty2 msk. smör 

(10 gr.), 2 msk. stötta skorpor.
Beredning: Grynen sköljas

och läggas i vattnet 12 tim. innan 
de kokas. Mjölken kokas upp, gry
nen ivispas och få sedan koka omkr.
2 tim. eller tills de kännas mjuka 
och det blir en fast gröt. Den upp- 
hälles och 30 gr. af1 smöret tillsättes 
genast. När gröten blifvit kall 
iblandas löken, fräst i- resten af 
smöret, ägget, sirapen, de sköljda 
och skållade sultanarussinen -och litet 
närsalt. Smeten af smakas noga med 
soja och salt. Fy lies i smord och 
brödbeströdd stekpanna eller form 
och gräddas i ordinär ugnsvärme 
omkr. 1 tim. Serveras med lingon
sylt och smält smör.

Bränslebesparing vid kakel- 
ugnseldning.

Utarbetad enl uppdrag af Stock
holms stads lifsmedelsnämnds [Spar
samhetskommitté af dr K. Sonden.

Det verkar antagligen på mången 
svensk rätt imponerande, om vi med
dela, att en enda björkvedsbrasa 
i .Stockholms samtliga kakelugnar 
representerar en vedmängd af om
kring 900 famnar, hvarför ock en 
enda procents besparing af bränsle 
motsvarar ej mindrie än 9 famnar pr 
brasa.

I hög grad tillfredsställande — 
vid sidan af så mycket annat, som 
är ledsamt — bör det ju då ,vara, att 
man genom något så enkelt tsom för
nuftigare eldning kan vinna en vbe- 
sparing af ej blott e n procent ntan 
25 à .30 proc., med andra -ord flera 
hundra famnar ved pr bra- 
s a, med ett nuvarande penningvärde, 
som, uttryckt i kronor, kan skrif- 
vas med ett femsiffrigt tal.

Så långt räcker nog de flestas in- 
intresse för saken. Men helt .olika 
blir säkerligen förhållandet, om man 
upplyser därom, att denna bespa
ring endast blir möjlig, därigenom 
att individen vid hvarje enskild eld
ning ger noggrant akt på detaljerna.

iSparsamhet i smått ligger i all
mänhet icke i det svenska lynnet, 
och detta »gnideri med vedpinnarna» 
faller nog icke mången i smaken. 
I många fall förstår man alldeles 
icke, hur mycket som verkligen beror 
af denna enskilda sparsamhet i 
smått; och ej sällan låter man — af 
bekvämlighetsskäl eller motvilja mot 
kraftansträngningar — bero vid den 
eldningsmetod, som husets minst om
tänksamma och insiktsfulla indivi
der behaga använda.

När det är fråga om att följa reg
ler för eldning i kakelugn (eller 
köksspis), kan man därför icke un
dertrycka en idéassociation med Har
riet Beecher Stowes bekanta vers 
(om helgonets predikan för fiskarna) : 
»Och när han talat predikan till slut 
och nedsteg från predikstolen.
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”RECORD”
VITLACKERAD M A T S A L S M Ö B E L.

' - . >

1«

1 Skänk, bredd 130 cm., höjd 150 cm., djup 56 cm....................
1 Matbord med mekaniskt utdrag och dubbla, på varandra li 

gande skifvor, hopskjutet 105x85 cm................................
1 Serveringsbord med låda, skifvan. 85X53 cm...........................
4 Stolar med träsits à 14: 50 ......................................................
2 Fåtöljer med träsits à 35:—..................... ................................

Kr. 120: -

,, 49: —
., 39:50
,, 58: —
„ 70: -

Komplett Kronor 336: 50 
Obs.! Varje möbel säljes även särskilt.

A/B NORDISKA KOMPANIET
BASARAVD. STOCKHOLM.

MÖBLER LEVERERAS EJ FRANKO.

ferrol
E är del kraftigast aplitgifvonde =
i och mest stärkande af alla mo- =
E derna organiska järnpreparat. =
E Synnerligen lättsmält fördra- e
,e ges det af den ömtåligaste e

mage. Vid blodbrist och svag- e 
i het af största verkan. Dessen- e
= genäma smak gör att det med e
I lätthet tages af såväl barn som =
E vuxna. e
5 Tillverkas å 5
I APOTEKET VASENS DROG- i 
I HANDELS LABORATORIUM, = 
I STOCKHOLM. |
§ Originalflaskor om 500 i 

gram, Pris Kronor 2.25 =
I BILLIGT! - Finna* I ilis ipotak - BILLIGT! j
âi.iiiimiiiimmiimiimiiiimimmiiiiimimiiiiiiimiiiimmiiË

KSTROnlHmmsaxa

pendier. Prospekt adr.

s, Kurs 1 maj—31 juli/aug.
N 1. Huvudkurs

2. Husmoder sskola
3. Övre avdelning.

Ger ökad allmänbild-i 
ning, även som för
utbildning för vissa 
kvinnl. banor.

Många friplatser oeli sti-
. farna.

Elegant
kemiskt tvättad o. präs- 
sad blir Eder kostym, 
klänning, kappa eller 
överrock, om densam
ma insändes' till

firgryfe Kemiska 
TvSff- 8 Färgeri-A.-B. 

Göteborg.

JJ La 9!

Créme och Teint-extrakt skyd
dar och förskönar huden som 

intet annat.
Fås öfver hela Skandinavien. 
Efterfrågan större än någonsin.

Nyhet!

"La Mascotte” Nagelvatten.
Bästa ingredienser

vid småbåt förtjäna bli 
behandlade med bästa 
jäsningsmedlet. Gooda- 
Jästmjöl är bäst och 
pålitligast.

Säljes öfverallt i burkar 
à 15, 25 och 60 öre.

Handelsaktiebolaget Sten Sjögren & Ce

Prima Engelska
Antracit, 

Hushållskol och 
Koks

ständigt pä lager till
lägsta dagspriser

Tel. Allm. och Riks
Namnanrop: Lavens Kolimport.

Mellins
Food
lr båsta löda för svaga 

[ och klena barn i alla ildrar. ] 
Stirfcctaefritt - lättsmält 

Köpa I apotek, speceri-^
^odl drogxfflrrr.

y
Drottninggatan 4,

utfärdar resekredltiv, betalbara på de flesta europeiska och 
utomeuropeiska bankplatser, ombesörjer telegrmfromlssor 
------------------------- till in- och utlandet.---------------------------

Fofldafdelning. Notariatafdelnmg. Kassafack.



SOPHIE ELKANS
HISTORISKA
ROMANER

En ny upplaga påbörjas 
i dessa dagar av fru Sophia 
Elkans Historiska Romaner 
och kommer att omfatta 
Konungen, Konungen i 
landsflykt, Anck arström 
och John Hall, vilka böc
ker sedan en tid tillbaka 
icke funnits att tillgå i bok
handeln. Ingen bokvän bör 
försumma tillfället att skaffa 
sig dessa böcker.

Sophie Elkans Historiska 
romaner utgivas i 34 häften 
à 5o öre. Rekvirera med 
nedanstående blankett.

Frän Albert Bonniers förlän i
Stockholm rekvirerar undertecknad

genom

.................. ex. Elkan, Hist. Romaner,
häft. 1 och följande.

Namn : 

Adre'ss:

gick kräftan baklänges som förut 
och flundran snegla’ mot solen 
och gäddan stal som han, alltid gjort', 
att ständigt slingra for ålen fort ; 
de tackade helgonet innerlig, 
men ingen af dem tog predikan 

åt sig.» •
Men vill någon verkligen spara 

bränsle, klipp ur nedanstående reg
ler för eldning. Sätt upp dem inom 
glas och ram, och följ dem i detalj. 
l)et lönar sig fpr den enskilde; och 
det gör gagn jör vårt bränslebehö- 
höf vande, bränslefattiga land.

Regler för vedeldning i 
kakelugn.

1. När brasan tändes bör spjället 
vara fullt öppet.

r... ==S
ALL KÄRLEKENS ORO 

OCH LÄNGTAN
har ARTHUR SCHNITZLER

gripande skildrat i

BERTA GARLANS 
UNGDOMSKÄRLEK

Denna mästerliga kvinnoskild
ring, som nu utkommit äfven 
på svenska, tillhör det ypper
sta Arthur Schnitzler skrif- 
vit och torde vara den store 
skådespelsförfattarens förnäm
sta ro man verk.

Pris: 3:50.

Lars Hökerberg
En tankerik fin 1 ten bok är:

BLODSBOT
En läkares dagboksantecknin

gar i krigstid 
af Dr VILHELM SJÖGREN.
Bland dem som med smärt
sam beklämning sökt finna 
någon mening bakom all 
ohyggligheten i den tragedi 
som nu utspelas omkring oss, 
skall denna lilla originella och 
fina bok om människorna och 
krigen finna många vänner — 

Bris kr 1: 50.

2. Vreden tändes lättafe, och bra
san brinner jämnare, om veden 1 ä g- 
n o s (på ett tvärlagdt vedträ eller 
två korslagda trän som underlag), 
än om den reses.

3. När veden fattat väl eld, stän
gas innerluckorna, och, om dessa 
sluta tätt intill ramen, öppnas drag
hålen i luckorna. Härefter tillskju- 
tes spjället så mycket, ätt brasan 
brinner tyst, dock med aktgifvande 
på att ingen röklukt uttränger från 
eldstaden.

4. När brasan är till hälften ut- 
brunnen. öppnas spjäll och luckor, 
och brasan omröres, så att brän
derna bli liggande ovanpå glöden. 
Härefter stängas luckorna åter, och 
spjället tillskjutes i sitt förre läge.

5. När brasan brunnit ut, omrö
res glödhögen, på det att ingen 
brand må lämnas kvar bland glöden. 
Äfven då kan det vara behöfligt att 
hålla spjället öppet.

6. Härefter stängas^ luckorna, och 
spället sk jutes så långt, som kan 
ske, utan att os kännes ofvanför 
luckorna, hvarefter man för försik
tighetens skull åler öppnar spjället 
något litet.

7. Sedan glödhögen mörknat, så 
attjnga lågor synas öfver densamma, 
stäng spjället fullständigt, hvarvid 
man dock alltid bör öfvertyga sig ,om 
att os icke förefinnes.

Luftväxlingen genom att låta spjäl
let stå öppet efter eldningen medför 
stor misshushållning med bränslet.

SVAR
Forts.

N :r 135. Uppgif adress och in
sänd porto till Iduns redaktion för 
öfver sändande af flera svar.

— Råsunda invid Stockholm skulle 
kanske passa. Res själf dit och se 
er omkring. Jag vet en ung familj 
som snart flyttar dit och jag vet en 
dam som bott där en tid. Men jag 
vågar ej besvära denna senare om 
upplysningar. Nämner det blott för 
att visa att detta, samhälle är mycket 
uppskattadt, där finns allting, präk
tiga våningar, i stora vackra hus, 
hyran mycket billigare än i Stock
holm, dit man lätt kan komma.

Ebon.
N :r 136. »Undrande» bör vända 

sig till den församlingspastorsexpedi- 
tion, där föremålet för edra funde
ringar är skrifven. A. F.

N :r 137. Oviss skall vänta tills 
ni kommit till klarhet med eder 
själf. Han kan mycket väl va
ra den rätte, om det är så att ni 
kan rätta er efter honom. 
Det bör hvarje kvinna göra. Kan 
hon inte det, bör hon aldrig gifta 
sig, utan med en man, som rättar 
sig efter henne. Ty så lika 
människor finns inte i hela världen, 
utan att de emellanåt ha olika tycke, 
smak och tankar. Af edra ord att 
döma får ni ännu inte på länge af- 
göra saken. Skulle ni göra det 
just nu, så vore det bättre att säga 
nej. Äktenskapet är en allvarsam 
sak. Man måste med hela sin vilja 
och hela sin själ själf vilja 
gifta sig. Behöfver man fråga efter 
det, så är saken mycket oklar. Men 
det kan ju hända att det klarnar — 
längre fram. Alltså. Vänta ännu 
så länge. Ebon.

N :r 138. Hvit Leghorn haf godt ; 
anseende som värphöns, men de (äro 
ej lika goda rufhöns. Om ni pre
numererar på »Svensk hönstidning» 
får ni fullt upp af .goda råd från 
kompetent håll. Ni får utan svårig
het köpa äfven äldre årgångar. Ro
senhills hönsgårdar vid Norrköping, 
eller Bo hönsgård, iSmedby, rekom
menderas. Med beredvillighet läm
nas eder äfven råd med .afseende å 
hönshusets beskaffenhet, om ni vän
der eder dit. Ea.

_N :r 139. Uppgif adress och in
sänd porto till Iduns Redaktion för 
öfversändande af svar.

N :-r 140. En examinerad barnskö
terska brukar få 30 kr. pr månad. 
Hvad en ackuskörska skall ha vet 
ni väl genom bekanta. 20 kr. gaf 
jag min i tiden. Ebon.

N :r 141. Vänd eder till en smed 
och låt honom förbly a vasken. teåg 
för en tid sedan en artikel därom 
i smidestidning. Att måla eller tjära 
den faller sig nog billigare, men är 
ej så hållbart.

Olinda.
N :r 142. Vänd eder med förtro

ende till skådespelerskan fru Gerda 
Liindeqvist-Dahlström, som helt sä
kert ger er det bästa råd i den 
här saken, om hon också ej har till
fälle att själf ge eder lektioner. 
Hennes adress är Teatergatan 4, Gö
teborg. A. F.

N :r 143. »28 år». Jag vill gärna
hjälpa er om jag kan. Skrif med 
förtroende till mig — Kanske ni 
vill ha plats hos mig? »A» Åsby sta
tion p. r.

Svenskt välkändt fabrikat, solid 
konstruktion, lätt gång, stor hastighet 

I ^ Förmånliga afbetalningsvillkor

VWi■'■"WAWVASWVA
Kvalitets-

märke.

— Uppgif adress och insänd por
to till Iduns Redaktion för öfver
sändande af flera svar.

N :r 144. Hur skulle det vara, 
om ni anmälde eder vid Frälsnings
arméns Slumafdelning? Eder vana 
vid allt slags husligt arbete, söm
nad m. m. skulle där ikomma väl 
till pass och särskildt eder önskan 
att gå i fattiga hem och se om 
sjuka och nödlidande kunde här till
fredsställas. Kanske kan ni t. o. 
m. erhålla något lättare skrif eller 
expeditionsgöromål vid någon af hög
kvarteren i Göteborg eller Stock- 
ohlm. A. F.

N :r 145. Sök att komma öfverens 
med er man. Däruti ligger nog 
allt. Så ger han nog med sig. Men 
kanske han inte har råd. Skall hon 
nu sluta skolan så kan hon ju vis
serligen ej gå studievägen. Men låt 
henne först hjälpa till i hemmet ' 
ännu litet. Sedan kan hon ju t. <

ex. ta en bokhållerikurs, eller ännu 
bättre lära maskinskrifning och ste
nograf i, med hvilket hon kan få väl 
aflönad kontorsplats. Hon kan också 
bli småskolelärarinna eller lära hus
håll rationellt och få bra plats. 
Inte blir hennes framtid ödelagd bara 
därför att hon inte får studera.

Ebon.
N :r 147. Ni kan bara annonesra, 

så får ni snart patienter. Men 
kalla dem inackorderingar. Jag vet 
en fru som har sådana. Ni skall 
ta 75 à 80 kr. kanske mer i vissa 
fall pr månad. • Ebon.

N :r 148. Vänd eder till Folk- 
pens ioneringsf ondens ordförande där 
ni är boende. Ea.

N :r 149 Då ni redan har kontors
plats, är det väl ingen idé tänka 
på »studenten», som tager 3 år? Helst 

; då ni inga medel disponerar. Lär 
' eder i stället stenogra.fi och språk 
I (maskinskrifning om ni ej kan det

f förut), därtill kunna edra besparin
gar möjligen räcka, och då kan ni eå 
småningom erhålla en väl af lönad 
plats. Ea.

N:r 150. Byt plats. Vänd eder 
till en platsa.nskaffningsbyrå.

Ebon.

BREFLÀDA

RED :S BREFLADA.
»1 :sta juli 1917». Annonsen kos

tar kr. 5:— för 1 gång. Likvid 
i postanvisning.

SVENSKA KURORTFONENINGEN.
Bl C ^attenknranstalt, Katrineholm. 
___ Kneippbad. Starkt radiumhal- 

tigt vatten. Skogsluft. Läkare: 
Professor Astley Levin, Sthlm. 

Dftr(r v. Norrköping. AHa slags bad 
® o. behandl. lämpl. m. Rheum.

Gikt. Åderförkalkn. Nervsjukd., Ra- 
diuminhal. Inack. i pens. o. sjokh.: 
2,50—6,50 kr. Läk.: W. Bergwall. 

Rnrcrhnlffl kurort °°k hafsbad ined
UUI gUUIlll sydländskt öklimat.

Utm. bad. Tidsenl. utrustn. Väl fnn 
perande vatten- o. kloakL <Läk. John 
Peyron, Engelbrektsplan 2, Sthlm.

3åstadS Bafsbad °* Kuranstalt. */« 
______ —Mildt, jämnt kli

mat, häri. läge, en af västkustens na
turskönaste badorter. Läkare : d:r 
Erik Writt, Båstad. Sjukgymnast 
T. Holmberg.

Dalarn Hafsba(i* Välk. kur- o. rekr.-
________  ort. Natursk. läge : hälsos,

klim. Gyttje-, tallb.- kolsyreb etc, 
sjukg. Badläk. dr C. A. Öberg. Uppl. 
D. Uthyr.-byrå. B.. 21.

Djursätra B;™’ Tter,fs-* stilla, enkelt. Högt
fritt tage. Järnhällor. Väl servera
de bad. Hetluft. Elektr ljusb. Om
sorgsfull massagebehandl. Billigt 
Läk.: Hjalmar »nderson, Uppsala.

Piskebäckskil Baiskuranstadt v-
__Västkusten. Ren,

dammfri hafsluft. Alla sorters bad. 
Massage och sjukgymn Bill. lefnads- 
kostn., stor ryml. matsal Läk.:Lif- 
med. Bmil Jacobsson, Sthlm.

Fiällfläs ®ver^ses högst belägna
* luftkurort, c. 800 mtr. ö.
h. I björkskogsbältet. Lämplig re
kreations pl. Häri. fjällnatur, godt 
bord, c. 60 rum. Juni—ang. Läk.:
H. Laurell.

PiirncntiH Hafs- o. Gyttjeb.i Sthlms 
_____ skärg. 8 tim. fr. Sthlm,

Alla sorters bad, gymnastik, mass 
6 hotell, 50 villor. Läk.: Dr Bmil 
Zander, Sthlm. (Spec.: Hjärtsjukd.;

Grennaforssa vid s-stambiman-
Berömd jämkälla.

Gyttje- o. med. b. Mildt barrskogs- 
kl., häri. luft. Sjö. Bost. i brunnspark. 
Adr.: Moheda. Läk.: B. G. Eklund.

vid Uddevalla. Häri. 
_____________ 2 läge vid västkusten.

Ban skog. Radioaktivt vatten. Allt. 
brnkl. badform., spec, gyttjeb. Sjuk
gymn. Läk.: D:r Rosengren.

Götaro pr Gno'iö' Jönk:s län
^ Naturskönt, högt läge i 

skogrik trakt vid sjö. Vanl. badf..

Eod järnkälla. Bill. Rikstel. Massör 
iäk.: G. Linge, Lund. Begär prosp.

Heisiöns kuranst- Horred, Väster-
J____  götl. Rerun., gikt, nerv-

o. hjärtsjukd. Nutida bad, spec, 
gyttjebad. Lämplig rekreationsort. 
Barrskog. Godt bord. 26/5—8/9, Läk.:
Kla* Björkman.

HiO Badanstalt- Sundaste läge i den 
* förtj. Guldkroken v. Vättern. 
Utm. bad. Nytt strandbad. l:a kl. 
bost. God mat. Läk.: D:r B. Teng- 
strand, Sthlm., För gymn. o. mass 
D :r Hj. Bkberg, Sthlm.

Hällby Brunn (meU-E3küstiina°
Torshälla). Ypperl

komm. Starkt radioaktiv järnkäila 
F ,11st. badanst. o. Kheippbad. Häri 
s-ogsluft Bill Säs.: *»/s—1/6. Läk.: 
Nils Wennström, Sthlm.

Hälsans brumlsaTlsk: Hälsingborg,
__________  v. Öresund. Sofiakällan.

Järn källa. Alla med. badf. Häri. 
strandbad. Reum., magsj:r, skroful. 
åkommor. Konvalese. Läkare: A. 
Björkman. Hälsingborg.

Johannisdal Hälsobr. o. badanst. 
. v. Köping. Öpp. Juni 
J ämkälla med hög 
hvars vatten anv.

—c:a 20 ang. 
radioaktivitet, 
äfven till alla bad. Läkare: G. Eriks
son, Köping.

Källvik 6/«-M/». Loftahammar. Lugnt. 
______ enkelt, billigt; skogrik, vind-

skyddad hafsknst; füllst, brunns- o. 
badk.; radioaktiva järnk.; dietkurer 
m. m. Läk : Ragnar Edén, Gäfle.

Lannaskede Harl läge a Småb
bögh, skogr. trakt- 

Stark järnk. alla brukL badf. Spec. 
Gyttjeb. Kneippb. Radium-Institut. 
Säs. börj. 4 juni. Läk.. Dr. Sigge 
Wikander, Sthlm.

Lokfl, Bergsl. järnv. Säs. 5 juni
__ —16 aug. Terminsindeln. Ren

mat. hjärtf., neurast. Ber. gyttjebad 
jämte vanl. badf. Radiuminhal. Diet
kost. Öfverl. : D:r Th. Hedborg, Sthlm.

Lundsbrunn Hälsol,nmn ° bad
_______ anst. Högt o. torrt

läge i natursk. trakt nära Kinnekulle. 
Ber. järnk., starkt radioaktiv. Billigt. 
Läk.: B. Pontén, Göteborg.

I yqahil Hafsbad, klimatisk kur- o. 
* rekr. ort, füllst, brunns- o.
badkur, sjukgymn. och massage. 
Moderna anläggn. o. goda bostäder. 
Läkare : Hjalmar Pries, Stockholm. 

Ma|en Båstad. Füllst, kurort. Varm-
_____  * o. hafsb. Vidstr. barrskog

Sjukgymn., brunnsdrickn., dietish 
behandl. Lekstuga. Lekledarinna 
Läk.: Prof. Kj. O. af Klercker, Lund

Marstrand Haf skurans t. m* ntm.
bad, spec, gyttje- och

tvåi massage bad, goda komm. bill, 
lefnadsomk. Prosp g. badkontoret. 
Läk.: d:r Ivar Lagerberg, Marstrand

McdCVi Skogssanat. Ber. järnk. m
_________ radioakt. ntstr. Utm. gyttje-

o. halfb. Sol- o. luftb. Kalla bad i 
Vättern. Terrängkurer. Dietiskt bord. 
Läk.: G. Bergmark, Uppsala.

Wörsils Sanatoriumf bröst'sjuka.
J ämtl. öpp. året om. Ren, stärkande 
fjälluft. l:sta kl. bord. El. belysn. 
Rikst. öfv.-läk.: T. Horney, Mörsil.

MftSSfiflërP Vattenkur. och sana- 
____________ * torium. 1,100 f. ö. b

Öpp. hela året. Nauheimerb. m. flyt. 
kols., el. ljusb. Inhalat. Röntg.- o. hög- 
frehv -afd. Läk.: Pr. Odenius, Sthlm.

Norrtelie 15-6—1>9* Ber- gyttjemas-
J , sagebad, spec, för led- o.

muskelreumatism. Öfriga badform 
Vacker natur. Ram o. mat 3 åökr. 
pr dygn. Vattenl. Läk.: C. Pontén.

NvhrO brunns- °ch hadanst. Präkt 
* barrsk. Torr grusgr. Vatten
kur. El. ljusb. Gyttjebad. Nau- 
beimb. Solbad. Starka jämkällor. 
Bill; Läk.: Dr. Bertel Möller, Sthlm.

Porla Brunn. Ber. kraftiga järnvat- 
___ ten. Füllst, badanst. I term. 
•/e—*/?, II term. 5/?—*/«• Postadress. 
Porla. Läk.: D:r H. Nauckhoff, Lin- 
nég. 12, Stockholm. Riks. & Allm.

Ramlösa brunn
öpec.: Socker, gikt. njurl. Nauheimerb. 
Röntg.-undersökning. Läk.: Prof. 
K. Petrén, Doo. M. Dr. M. Ljung
dahl, Lund.

Ronnebv Brmu1, starkaste jäm- 
^ källor, mass.-,ljus-, hafsb. 

kallvattenkur, dietkur, Läk. Lif- 
med. G. Rystedt, Sthlm, D:r Thor- 
ling, D:r Rietz och D:r Falk.

Brunns- och ! Badanst., Radio- 
aktiv järnk. Alla brnkl. kur- 

medel. Kneippb. Natursk. läge 
Skog o. insjöar. Lugn sommarv 
Ytterst bill, lefnadsomk. o. badnr 
Läk.: D. B. Carlsten.

Saltsjöbadens Badhotell
Alla moderna badformer. Fullstftn 
digt gymnastikinstitut, Öppet hel. 
året. Läk. D:r O. F. Åberg.

Skagersbrunn Ädr Kjristin*-
— hamn. Vatten- o 

iuftkuron med järnk. Häri. läge y 
sjön Skager^ Alla badf. Radiuminst. 
Läk.: D:r Johan O. A. Bergqvist.
Stockholm 5 6—15.7. D:r Nilg G. 
Marén, Uppsala, därefter.

Strömstad Hafskuranst' Skyddad!
— läge. Mildt bafskli 

mat ber. gyttjeb. Järnk. Säsong 1 
juni—15 sept. Läk.: A. Berghel, Sthlm

Särö */* t. järnv. fr. Gbg. : urgammal 
--------- vegetat., häri. strand- & skogs
promenader, saltaste bad, förstkl. rest 
Sätra Brunn. 1.4 mil fr. Sala. Dag]
---------- vursttrafik, på beställn. auto

mobil. Gyttjeb., gymn., massage 
särskild matordn. för magsjuka, Önr 
8 6 9/8. Läk. : Prof. Friberger, Upps 

Brunn o. bad. Nytt 
kl,badhus Nauhei

merb. Elektr. ljnsbad. Sjukgymn 
massage och hetluftsbeh. Utm. skogs- 
promen Enkelt lefnadssätt. Läk. 
R. Almberg, Sthlm.

Södertälje Badinr- °ppet året om
1 Nytt badhus och socie-

Söderköplng B

ter,shus, massagebad, el. ljusbad 
Radiuminhal. Läk.: Axel Hellste* 
nius, Mthlm. Föi mass- och gymn 
G. Wickberg.

Tranås Vattenknranstalt, öpp. året 
-------------- om. Alla varma o. kalls

bad. Dietkur. Röntgen. Natursk. läge 
vidstr. barrskog. Moderata prise? 
Läkare H. Tham, Tranås.

Trosa Bad- och sommarvistelseon
Naturskönt läge. Ren o. ståt

kande luft. Utmärkta varm- och salt - 
sjöbad. Tvenne läkare på platsen

Tnlseboda Brunns- °- turort, Hyrt
hult. Blekinge, 1 Jun

—1 Sept. Naturskönt läge i högt lig 
gande skogstr. Utm. o. bill, bad 
Apotek. Bill. lefnadsomk. Läkare 
G. Liedholm, Västervik

Tyrinee oc^ Sanatorium
—1-----------  Fysikalisb-dietisk kurort

E e*Tr g öd- o. båglj isbad. Hög- 
solsbad, Tesiastr. m. fl. Begär prosr. 
Läk Dr. O. Reimers, Tyringe

Ulricehamns Sanat"iu“ ° bad
anst. Opp. året om

Vidstr. skogsomr. Mer än 300 m. öft 
hal vet. Alla brnkl. badi, äfv. elekt) 
Läk.: Job. A. Andersson, Ulricehamn

Varber? Hafsbaci »oh gyttjebadan
_________ ~ stalt. Bästa hafsbad, spec

gyttjebad. . Elektr. ljnsbad. Billigs 
algifter o. lefnadsomkostnader Läk 
D:r Olof Sandberg. Stoekh., Birger-
j arisgatan 19.

Wermlands Eda Vatteukurans’
—. o. Järnkäila,

adr. Charlotten berg. 10/6—20/8. Högt 
läge. Skogsklimat. Alla brukl. badf 
spec, gyttje- o. kolsyreb. Läkare: J 
Kinberg, Stockholm.

Hafsb.-anst. Häri., frisk’ 
& läge. Goda o. bül. lefn .

förbållnden. Angbåtskommunikatio* 
ner. Gyttje- & Nanheimerb. Läk.: 
D:r Alfr. Ternell, Stockholm.

Östhammar 8ffdd ‘age v-^a'
Alands haf. Många

badi. Tvåimass.-b., Tallb.-b. EL ljusb 
m. m. Häri. hafs- o. skogsluft. Bill 
Läk.: O, D. Barr, Sthlm.

Medicinska förfrågningar besvanas af resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den af Sv. Kur- 
>rt fö reningen utgifna publikationen “Svenska Bad- och Kurorter“ (tillgänglig i bokb.) o. till de olika kurorterna» 
prospekt, som erhållas genom knmrerarekontoren och Svenska Turistföreningen, Stockholm.

BetoUffande math&llrtingen vid Kurorterna påminnes allmänheten om nödvändigheten att 
,ra-,b-.röd" och sockerkort. Förhöjning at de i prospekten utsatta priserna kan möjligen blifva nödvändig om 

oförutsedda svårigheter för lifsmedelsangkaffningen inträda.
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LEDIGAJT-ATSER
BARN SKÖTERSKA, ej ex. frisk och 
barnkär, helst äfven sykunnig er
håller omedelbart plats i Vermlands- 
stad för skötsel af 1 V2 års gosse. 
Ben. svar med ref. och lönepret. 
till »Ingeniörsfamilj» Iduns exp. 
DUGLIG- O. SNÄLL hushållsfrkn fullt 
kunnig i sömnad, erhåller plats nu 
genast i disponentfamilj i mel
lersta Norrland. Kokerska och husa 
finnas. Svar åtföljda af foto och 
referenser till »W.» Iduns exp.
EN EJ ELEMENTAEJöiLDAiJ loarn- 
sköterska som vill åtaga sig vården 
om tvenne barn i ålder från 3—1 V2 
år, erhåller plats den 15 maj. Den 
sökande bör vara barnkär och gärna 
sykunnig. Svar med betyg foto. och 
lönepret. till fru Greta Jeansson 
Kalmar.
TVÄ ENKLA, barnkära, bättre [flic
kor få plats den 1 maj på herrgård i 
Sörmland. Den ena kunnig i mat
lagning, den andra inomhus före
kommande göromål. -Svar till »Hem
trefnad» Iduns exp.
UNG FLICKA, van vid barn, sykun
nig och villig deltaga i städning 
oph andra lättare husliga arbeten, 
får plats 1 juni för två barn 5 och
3 år i villasamhälle invid Stockholm. 
Jungfru finnes. Svar märkt »Frisk 
och pålitlig» med rek. och lönanspråk 
till Iduns exp.
UNG, BARNKÄK flicka med ele- 
mentarskolebildning (helst 8 kl.) er
håller anställning i officersfamilj 
biträda med vården af två barn i ål
dern 1—3 år, att våra såsom sällskap 
och att gå frun tillhanda. (Svar med 
löneanspråk och helst foto. till fru 
A. Hahr, Sköfde.
BÄTTRE BARNKÄR flicka., rask och
villig, samt något kunnig i sömnad, 
får plats i mindre familj till den 
15 maj eller 1 J<u;ni. (Jungfru finnes. 
(Helst något musikalisk). Svar med 
lönepret. m. m. till »Ingeniörsfamilj 
L.», Iduns exp. f. v. b.
EX. BARNSKÖTERSKA 25 à 30 år
af god fam. samt frisk och hurtig 
önskas för en tid af omkr. 2 mån. 
till att skota ett barn som väntas 
i slutet af maj, samt tillse en 4- 
åring. Svar med betyg, rek., löne
villkor och foto. till »Norra lS>må- 
land» Iduns exp.
ENSAM JUNItü Ku fullt kunnig i så
väl enklare som finare matlagning 
får plats 1 maj, ev. 15 maj, i liten 
familj. Svar med foto, löneanspråk 
och referenser under adr. »Karlstads- 
familj», Nordiska Annonsbyrån, Göte
borgs

Hushållselever
4 st. bildade flickor emottagas den 
15 maj på större gård. Att få lära 
allt till ett väl ordnat hushåll, un
dervisnings van och erfaren husmoders 
ledning. Passande för dessa hus- 
hållsbestämmelser enär allt lagas i 
hemmet. Pris pr månad 100 kr. 
Härlig sommarvistelse. Prosp. och 
uppl. fru Hulda Lund qui st, Lndby 
Gård, Listerby.

Bannfröken
En frisk, anspråkslös, bättre, flicka 

erhåller den 15 maj mycket god plats 
i stad i Västergötland att sköta 
4 små rara barn. Bör var myc
ket barnkär och försedd med bästa 
rek. samt något sykunnig. .Svar 'med 
foto. och lönepret. till »God plats 
B». Iduns exp. f. v. b.

Vid Caroline von 
Vegesacks minne
skola för sinnesslöa barn, blir till 
Höstterm. vikariat el. möjligen fast 
anställning för lärarinna. Kompeten
ser: Lärarinneex., helst vid Slagsta 
skola. Begynnelselön 500, »allt fritt», 
äfven skatten. Ansökningsh. jämte 
friskbet. torde före 15 maj insändas 
tiU skolans styrelse adr. Karlsvik, 
Södertälje.

Två afdelningsskö- 
terskor.

Vid Norrbottens läns tuberkulos
sjukhus vid Sandträsk förklaras här
med två afdelningssköterskebefattnin- 
gar till ansökan lediga, att tillträdas 
den 1 juli d .å. Lön 600 kr. en 
månads årlig semester med 45 kr i 
kostpengar samt allt fritt. Ansök
ningar åtföljda af frejd- och tjänst
göringsbetyg samt referenser insän
das till sjukhusets läkare före den 
15 maj.

Sandträsk den 5 april 1917.
Helge Dahlstedt.

Söker Ni vlats
på något af den kvinnliga verk
samhetens olika områden ?

Kom då ihåg
att ett bepröfvadt och af tusen
tals kvinnliga platssökande med 
bästa resultat använd t för
faringssätt' är att sätta in en 
liten annons i TDUN. Em 
platsannons — 10 mm. stor — 
kostar endast 2 kr. 50 öre. Be
loppet insändes i postanvisning, 
hvnrvid texten lämpligen skrif- 
ves A postan visnings blanketten.

Kvinnlig laborant
med elementarskolebildning erhåller 
genast anställning å fabrikslabora- 
torium i Stockholm jämte något 
kontorsarbete, om betygsafskrifter 
referenser samt uppgift om ålder 
och när platsen kan tillträdas in
sändas till »Kvinnlig laborant 1917» 
under adress S. Gumælii Annons
byrå, Stockholm.

PLATSSÖKANDE

EX. SJUKGYMNAST önskar plats i 
familj helst på landet, vid badort 
eller i småstad. Fina betyg och 
referenser. Svar till »Officersdot- 
ter 26 år», Iduns exp.
PLATS I FAMILJ önskar enkel, bil
dad landtbrukardotter. Lön önskas. 
Tacksam för svar under sign. »Vå
ren 1917» Trönninge p. r.
BÄTTRE FLICKA, 23 år, önskar plats 
i familj att jämte husmodern sköta 
inomhus förekommande göromål. Svar 
till »Familjemedlem 1917», Karlskrona 
P- r.
FÖRLOFVAD lärarinna önskar un
der sommarmånaderna mot fritt vivre 
komma i bättre familj på landet 
för att deltaga i alla inom ett hem 
förekommande göromål. Svar till 
»Familjemedlem», Karlskrona p. r. 
BILDAD medelåld. flicka, som förut 
inneh. mångårig pl., önskar komma 
som hjälp och sällskap till liten 
fam. eller som husförest, att fried 
jungfr. hjälp sköta ett hem. Ref. 
finnas. Svar till »Pålitlig M. 17» 
Nord. Annonsbyrån Göteborg. 
HUSHÅLLERSKA för ungherre el
ler mindre familj 25 år med särdeles 
vackra betyg från kökskurs i folk
högskola, 1 års hotellkök, eommar- 
pensionat samt årsbetyg från hus- 
hållerskt-plats. Kunnig i bakning 
och konserveriftg. Sparsam. Ledig 
1 maj. 'Svar utbedes till »Stins», Väs- 
térljung eller riks Västerljung 2. 
UNG FLICKA önskar plats som barn
fröken, kunnig i handarbete och enk
lare matlagning. Tacksam för svar 
snarast möjligt till »Barnkär 17 år». 
Sundsvall p. r.
PLATS SOM HJÄLP och sällskap 
hos äldre dam eller herre önskas 
till 1 juli eller till hösten af me
delålders, bildad, anspråkslös och på
litlig flicka, kunnig i enklare mat
lagning och bakning samt något mu
sikalisk. De allra bästa rek. (fin
nas. Svar till »Villig och samvets
grann» Gäfle p .r.
MÖT FRITT VIVRE önskar lära- 
rinna med goda praktiska anlag un
der några månader vara husmoders 
hjälp i treflig familj på landet. 
Deltager gärna i trädgårdsskötsel 
o. d. Svar under adress »L. 1917» 
Kalmar p. r.
I GÖTEBORG' önskas plats at (bättre
landtbrukardotter som hjälp och säll
skap hos ensam dam eller som fruns 
hjälp i familj där jungfru finnes. 
Kunnig i matlagning, handarbete 
och konstväfnad. Svar märkt »Som- 
maren 1917», Hofva p. r. 
BLIFVANDE MÖDRAR! Ung barn
morska äfven van vid sjukvård, åta
ger sig vården af blifvande Inödrar 
och barn. .Svar till »H. G.», Stock
holm C. p. r.
19-ÄRS BÄTTRE flicka önskar plats 
att medfölja till badort eller (landet 
som hjälp och sällskap elier också 
barnfröken. Kan enklare matlag
ning samt sömnad. Svar till iCarin 
Carlsson, Handtverksgatan 16, Filip- 
stad.

UNG, MUSIKALISK, undervisnings
van lärarinna önskar sommarkondi
tion. Svar till »Språkkunnig» Vasa- 
torp, Hälsingborg.
BÄrTiiE FÖRnOF v'AD fi cka önskar
plats i godt och trefligt hem för att 
lära matlagning och deltaga i ett 
hems skötsel. Någon ersättning 
önskvärd, dock icke nödvändig. Tack
sam för svar till »Sällskap» S. Gumæ- 
lii Annonsbyrå, Malmö f. v. b.
UNG SKaNSKA som genomgått bar
navård, kindergarten, slöjd- och hus
hållsskola önskar plats i familj som 
husmoders verkliga hjälp. Svar till 
»Glad och villig» Allmänna Tidnings- 
kont. Gustaf Ad. torg, Sthlm. 
UNG 23-ÅRIG landtbrukardotter, frisk
och hurtig önskar plats i herrgård 
eller prästgård, där jungfru finnes, 
som husmors hjälp och sällskap, kun
nig i matlagning, handarbeten, söm
nad. Svar till »r amii je medlem 1917» 
lduns exp1. f. v. b.
UNG FÖRLOFVAD flicka önskar
plats 1 juni i ett godt hem under 
skicklig husmoders ledning. Tack
sam för svar till »Norrländska) iSkön- 
vik p .r.
MUSIKLÄR o. MÅLARINNA önsk. 
mot fritt vivre 0. någon lön underv. 
i musik o. måln. i godt hem und. 
juni mån. ev. längre. Sv. t. »A—n 
40», Iduns exp. f. v. b. . 
22-ÅRlG LANDTBR U KARE DOTTE K
som j us t af slutat 1 V2 års husmoder- 
och slöjdskolekurs söker anställning 
mot fritt vivre som husmodershjälp 
på landtegendom. Sv. till »H. M», 
lduns exp.

UNG LÄRARINNA önsk. mot fritt 
vivre under ferien plats i familj. 
Sv. t. »Fafniljemedlem», Iduns exp.
I HVILKEN FAMILJ finnes plats för
undervisningsvan lärarinna (norrländ
ska) för läsåret 1917—1918? Fina 
rek. fr. skola o. hem. Sv. till »Eli
sabeth 25 år», Iduns exp. f. v. b.
UNG FLICKA 20 år önskar komma 
i treflig familj på landet i ,östergötl. 
el. norra Småland för att delt. i 
husl. sysslor. Betalar gärna blott 
hon kan beräkna vänligt bemötande! 
Sv. till »Ung flicka), Mjölby p. r.
UNG BILDAD FLlCKA önsk. till
sommaren medfölja familj el. äldre 
dam till badort såsom hjälp och 
sällskap. iSv. till »Småländska», 
Iduns exp. 
UNG ENKEL FLICKA, som ej är
rädd för arbete, önsk. komma i vänl. 
fam. för att hjälpa till med barnen 
och delt. 1 hushållsgöromålen. Ge
nomgått sykurs. Sv. till »Familje
medlem», S. Gumælii Annonsbyrå, 
Malmö.

Kvinnlig arbetskraft
inom såväl hemmens som andra 
kvinnliga arbetsområden kan Ni

med bästa resultat
erhålla genom att sätta in en 
annons i IDUN, specialorga
net för kvinnliga platsannonser 
af alla slag.
En platsannons — 10 mm. stor 
— kostar endast 2 kr. 50 iöre. För 
större annonser beräknas ett pris 
af 25 öre pr mm. därutöfver.

LÄRARINNA önsk. mot fritt vivre 
undervisa barn inom realskolans sta
dium under sammarmån. Sv. till 
S. B,», S. Gumælii Annonsbyrå. Gbg.

EN 22 ARS FLICKA från godt hem
söker plats 1 juni som hjälp och 
sällskap. Familjemedlem, närmare 
genom frökep Edla Hartzell, adr. 
Eskilstuna.
BARN KÄR, BÄTTRE FLICKA önsk.
under sommaren plats som barnskö
terska el. hjälp till husmor. Un- 
dervisn.-van o. sykunnig. Bästa -rek. 
fr. 3-årig pla-ts. Sv. till »Ingen lön», 
Iduns exp,
LÄRARINNA önsk. mot fritt vivre
under ferien plats i vänligt hem. 
Är villig deltaga i alla husl. syssl. 
Sv. till »Svea», Nybro p. r.
Ung, bildad musikalisk dam

önskar komina till ensam dam eller 
liten familj i Sthlm eller dess när
het som hjälp med 'enklare hus- 
göromål och sällskap. Svar till »Fa
miljemedlem som. 1917» S. Gumælii 
Annonsbyrå, Göteborg.

Välrek. bild. äldre
Hushallsfröken

fullt kunnig och praktiserad i enkl. 
o. fin. matlagning, sjukdiet. bakn. 
syltn. etc. i stads o. landthushåll 
önskar plats antingen som vikarie 
eller fast plats vid något hem, pen
sionat eller dyl. äfven i god familj. 
Har senast innehaft plats i .många 
år vid ett större 1-klass privat sjuk
hem men är ledig på grund af dess 
upphörande. Svar till »Pålitlig o. 
sparsam)) Iduns exp.

Anspråkslös, lim frisk
gladlynt medelålders dam med goda 
relationer och mångårig vana att 
sköta ensam persons hem önsk. dylik 
plats hos äldre herre boende i Sthlm 
él. dess närhet. Tacks, för sv. till 
»Små lönepretentioner», Iduns exp.

Ung skånska
önskar under sommarmånaderna så
som familjemedlem i bättre herr- 
gårdsfamilj i mellersta eller södra 
Sverige blifva i tillfälle lära huru 
ett sådant hem skötes. Svar med 
uppgift om pris och lämpligaste ti
den utbedes under sign. »Nytta och 
nöje» Box 8, Kydsgård.

INACKORDERINGAR

KONFIRMATIONSUNDERVISNING 
meddelas 5 à 6 flickor i sörmländsk 
prästgård med härligt läge vid sjö. 
Början den 20 juni. Pris med in
ackordering 175 kr. Sv. : Yngerstrand, 
Björkvik.

EN 21-ÄRIG FLICKA önskar inackor
dering en del af sommaren i bildat 
hem på landet t. ex. prästgård eller 
herrgård där g.od ungdom finnes. Till
fälle till kallbad önskas. Svar till 
G. O. V. Lindgren Örebro.

UNG,BILDAD FLICKA önskar under 
ett par månader inackordera sig i 
en god familj, bosatt helst i närhe
ten af Göteborg. Är kunnig i mat
lagning och är gärna villig deltaga 
i. hushållsbestyren. Svar med pris 
till »Förlofvad», Svenska Telegram- 
byrån, Göteborg.

Äldre dam
önskar inackordering på landet i 
södra ‘Sverige från sept, månad. An
språken äro : två omöblerade rum 
god jtmsmanskost samt ett vänligt 
bildadt umgänge. ,Svar med utsått 
pris pr månad eller år, torde sän
das till »Hemtrefnad» Kristianstad 
P- r-

samt inackordering lämnas ett par 
flickor instundande sommar i präst
gård, nära Strömstad. iSvar till (kon
traktsprosten G. Engström, Skee.

b V slel

»aoyiaaan
Juliständig utslyrsel 

späda barn, väls> dl 
och af bästa kvalité, pris 
10 och 15 kr. pr låda be
roende på montering. Sän
des mot efterkraf.
A. C. Cronquist A Son, 

C 15 MAIN ö
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Hvar skall jag tillbringa min sommarsemester? T
Dalarne:

SVÄRDS JO HVILOHEM erbjuder hvi- 
la och hemtrefnad i lugn, vacker 
trakt af Dalarne. Närmare meddelar 
fröken Lydia Johnson, Svärdsjö. 
Riks 29.

MÖLLE-K ULLEN, Hotell Elfverson. 
Rikstel. 9 och 26.

J ohan E If ve r son.

Västkusten :

Värmland:
DOKTORINNAN VILMA ERIKSSONS 
H v i 1 o h e m, beläget 15 min. skogs
väg från Arvika. Adr. Högåsen, 
Arvika. Bröstklena mottagas ej.

Skåne:
LUDVIGSBORGS PENSIONAT. Här
ligt läge i skogrik trakt, nära Ring
sjön, rekommenderas. Tel. Höör 58 ,B.

Emilia Paulsson.

MARSTRAND.
Pensionat Nygren

rekomme nderas.

A 1 s b ä c k LYSE rek. Strandbad. 
Varma bad. Löf- och barrskog, öpp- 

‘ nas 1 maj.

Östergötland:
SOMMARGÄSTER mottagas i år å 
villaegendom, vackert belägen vid 
Göta kanal och Wreta klosterkyrka. 
Moderata priser. Vidare meddelar 
fr. E. Samuelson Torberga, Skeda
borg.

FlorodolTvålen
är barnens förl/usninö*.

„ Använd
Floro dol~Tvålen H.
vid lvoltmnd av de
r. i » i ./,
via lvc\Unn\ö av de sma 
Den bevarar och starker 

deras fina hudc^. 
f'4'5'* ock rosida hy

v
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5^
Professor PATRIK HAGLUNDf 
Symnastisk-Ortopedisk-Kirurgiska Privatklinik.
S. T. 7025. Slureg. 62, Stockholm S. T. 8301. 
"or behandling al stödie- och rörelseorga- 
iens skador, sjukdomar, deformiteter och 

funktions rubbningar.
Ou’ Bellmans

BLECTR OMEDICINSKA INSTITUT. 
NERVSJUKDOMAR och REUMATISKA 

ÅKOMMOR.
Kunusporfcsplatsen 2, Göteborg. 

Tel. 45 46.

Doktor lirvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
medför enl. kungl. maj :ts medgif- 
vande samma komp. o. rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet.

Kursen '2-årig börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D :r J. 

Arvedson: adr. Odcng. 1 Stockholm.

Qym lastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig 
liga elever vid

kurs af kvinn-

Ny kurs börjar den 1-1 sept.
Prosp. gen. Kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Qymnastiska Institut

Fullständigaste ettåriga kurs i
Sjukgymnastik och Massage
Nästa årskurs börj. i Sept. 

Begår utförligt prospekt t

Ned. Dr. E. Kleens
ettåriga kurs i massage och sjuk
gymnastik för Damer och Herrar 
börjar den 1 oktober kl. 10 f. m. 
Mästersamuelsgatan 37, 2 tr. Obs. ! 
Prospekt begäras och anmälningar 
mottagas städse under adr. Engel- 
brektsgatan -13 B. Stockholm.

' vatten för erhållande af
mjuk och kraftig hår- 

i växt (världsfabrikat).
Pris kr. 4,90 och 5,50 

' -f- porto. Försändes di- 
I skret.
! Franska Parfymmaga

sinet, Hof lever*« ntör, 
v Drottningg. 21, Sthlm.

Majorskan Edmanns
utsökta

Crème Idéale
af kännare ansedd som mest för

skönande och mest elegant. Bleker 
fräknar och lefverfläckar, gör hyn 
angdomligt vacker.
VACKRA BRODERIMÖNSTER, 4 st.
olika till daglinnen -mot insändande 
af 70 öre i frimärken. 1 till lakan 
mot 50 öre und. adress Box 14 
Bankeryd.

Mot grått hår och mjäll.
Härmed meddelas att det utmärkta 

och sä mycket efterfrågade liårvatt- 
net mot grått hår, som förhindrar 
håraffall och i u llständigt 
borttager mjäll och som i 
öfver 40 års tid förts i Eanny G elms 
Parfymmagasin, Malmtorgsgatan 5 
Sthlm, numera fås under adr. .Firma 
Fanny Gelin, N orr viken. Iliks tel. 
Norrviken 14. Pris 5:50 fraktfritt.

trAt o Fröken Sigrid Pay från Kristiania ger under maj 
nOKDinaeriSKUId. m&nad en kurs i klotbandsbindning. Undervis
ningstid 10-1 och 2—5 eventuellt 3 aftnar i veckan. Anmälningar mottagas hvarje 
dag af fröken Sigrid Pay, Floragatan 4, Allm. 403 47, Riks Östenn. 20 21.

Obs.! Hvar och en kan på denna fid lära sig enkel bokbindning, 
och trefligt arbete för sommar vistelsen.

Lämpligt

BENNINGE HEMSKOLA
Strengnäs.

Ny kurs från 18 Juni till 1 Dec. 1917, 10:de 
arbetsåret 23:dje kursen. Grundlig husmo- 
dersskola på landet, med undervisning i 
matlagning, inkokning, torkning, sömnad, 
tvätt, väfning, trädgårdsskötsel m. m. 3 skick
liga, examinerade lärarinnor. Härligt läge. 
Godt hemlif. Vidare upplysningar under 
adress som ofvan. Riks och Allm. telefon.

------}

t WM

Holmqvists
Handelsinstitut

'J. Allégat. 7, 1 & 2 tr., Göteborg.
Grundat 1885. Rt. 2127 & 91 60. Främsta 
och största enskilda- handelsläroverk i 
landets främsta handelsstad Egen läro- 

1 verksbyggnad.

33 läsåret. Höstterminen börjar
den 17 aug 1917. 20 akade
miskt och praktiskt utbildade 

lärare. 500 elever årligen.
Års och terminskurser. 
Utförlig bankkurs med öf- 

nmgar i alla bankgöromål. 
Platsförmedlingsafdel- 

ning med vidsträckta förbin
delser.

Begär vårt 40 sid. illustr. prosp. 
Sommarkurs 2 maj—28 juli

FuruH
vackert beläget vid skog och sjö i 
småländska höglandet säljes ev. ut
arrenderas på förmånliga villkor. Hel 
uppsättning af inventarier kan få 
öfvertagas. Svar: Euruliden, box 31 
Wexiö.

Tvättning, mangling och stryk- 
aing af privatkläder utföres på 
ett i allo förstklassigt sätt Ii 
VLälarbadets Bad-, Tvätt- & 
Strykinrättning.

Mälarbadets priser å bad och 
■vätt alltid de lägsta.
'Vättinr.: Allm. 9344 Badet: Allm. 9343 

Riks 3815 Riks 3814

Fås på apoteken.

p3ästa järnmedel,
aptitglîvande, styrkande,
Föreskrifves af många läkare.
Apoteket Lejonet, Malmo.

STABIL
är den förnämsta pasta för bort

tagande af
Missprydande Hårväxt
Obs.! Inga märken, ingen lukt. 

Pris 3: 50 4* porto.
EBBA BECKMANS HYGIENISKA SALONG,

GRBPTUREG AT AN 3.
Riks Tel. 70653. Allm. Tel. 40100.

□

Annonsera I Idunl

Musikinstrument
Stor sortering af prima, ril- 
justerade stråk- och blåsinatru- 
ment. Sextetter af förstklassig 
böhmisk tillverkning, svensk mo
dell, till 376 och 600 kr. pr sex
tett. Talapparater, ljudikifTor 
med frälsningsarméstyoken. 
Orglar och pianinon, bästa fa
brikat. Strängar och tillbehör 
till musikinstrument.

Tekn. art. med eget firmamärke:

Dentoi,
förstklassigt antiseptiskt mun
vatten och dito tandpasia.

Skokräm,
terpentinfri och fri frän alla 
för lädret skadliga ämnen.

Putspulver och putskräm,
bästa rengöringsmedel för me
taller.

Illustr. varukatalog sändes på begäran 
gratis och franko.

Frälsningsarméns
Handelsdepartement,

Östermalmsgat. 24 & 26, Sthlm B. 
Telefoner: Riks. 86 81. Allm. 68 72. 

Filial: S. AHég. 9, Göteb. R. T. 78 76.
V

M5A o

TVÄTTAR ICKE KLÄDER.
(HOS ALLA HANDLANDE*)

Sunlight SåptvåtAktiebok£
Gofeborjf f

••••••••••••••••••
••

MDBtER
av vår tillverkning 
kännetecknas av 
elegans, styrka o. 

prisbillighet I

CARLSSON & REICKE
Etabi. 1891. Möbleringsaffär Etabi. ibsi 
G:la Kungsholmsbrogatan 13 

STOCKHOLM.

•••••••••••••«
5ste upplagan 
nu utkommen!

IDUNS KOKBOK
afhandlar såväl matlagning i 
vanlig bemärkelse som bak- 
ning, konservering af kött, 
fisk, frukt, grönsaker och 
svamp, karamell- & konfekt
kokning, beredning af dryc
ker och charkuterivaror, ser
vering, borddukning och ser- 
vetbrytning. Kokboken är rikt 
illustrerad, med 12 färgtrycks- 
pianscher, med afbildningar 
af fåglar, fiskar och svampar 
samt grönsaker jämte 4 styck- 
ningsplanscher för kött och 
16 olika servettbrytningar ef
ter fotografier.
Till salu i alla boklådor erhäl- 
les den portofritt mot insänd 
likvid kr. 5:50, direkt från

IDUNS EXPEDITION,
STOCKHOLM.

MßKKKK
Utgifven af 

ELISABETH ÖSTMAN.

I0UNS KOKBOK
är vår modernaste kokbok 
till utstyrsel och innehåll. 
Bokens alla 1.071 recept 8ro
praktiskt pröfvade vid 
Elisabeth Östmans Husmo- 
derskurser o. öfverskådligt 
uppställda, med Ingredi
ensernas vikt eller rymd
mängd noggrannt angifna.

Afven helt unga hus
mödrar och tjänarlnnor 
med mindre erfarenhet 
finna härigenom en sä
ker handledning I

IDUNS KOKBOK.
PRIS; INB. 5:50.

QRDER
TELEFONER

Olao Olssons

Kylsalva.
15-årig frostskada botad! Absolut 
ofarlig. Lämplig för såväl ansikte 
som händer. Insänd rekvisition 
ofördröjligen till »Enastående resul
tat», Iduns exp. f. v. b. så sändes 
en sats omgående belagd med post- 
förskott å kr. 3:75 plus porto.

SJU
dagar i veckan 

läses en annons i

IDUN

SkUHHl.
Fonder 21,800,000 kronor.
Stockholmskontor: Arsenalsgat. 9.

Filialer: j Södermalmstorg 8

Uthyr kassafaek.
Emoffagar värdehandlingar l 

Öppet eller slutet fBrvar.
Fondafdelnlng. Kassafaek.

lim BtgihBS denna vecka i I och B.
296 Wilhelmssons Boktr. A.-B., Stockholm 1917.


